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NORME DA OSSERVARE PER L'ORDINAZIONE DEL-
LE PARTI DI RICAMBIO

1.

Per le ordinazioni delle parti di ricambio cilare sempre:
il numero di codice, la denominazione e | numen di
matricola del motare e del telaio.

La ricerca del pezzo di ncambio s effeltua come seque!
individuare nella tavola il numero di figura del pezzo
occorrente; nicercare nella parte descrittiva il relativo
numero di codice e la denominazione.

Per esigenze del magazzino meccanizzato, elenchiamo
i quantitativi minimi di particolari da ordinare in fun-
zione del prezzo di listine di ogm pezzo:

da 1 a BO Lire
da 51 a 200 Lire

da 201 a 500 Lire

quantitd minima 50 pezzi
quantitd minima 20 pezzi
quantitd minima 10 pezzi

f.m. = fino matricola
d.m. = da malricola
M.F. = manca figura

INSTRUCTIONS A SUIVRE POUR LES COMMANDES
DES PIECES DE RECHANGE

1.

Pour les commandes de piéces de rechange il faut
loujours menlionner:

le numéro de code de la piéce, la désignation et les
numeros d'identification du moteur et du cadre.

La recherche de la piéce de rechange se fat comme suit:
chercher dans la table le numéro de position de la pisce
nécessaire; chercher sur la partie descriptive son numé-
ro de code et la désignation relative,

Four des exigences de notre magasin mécanisé, nous
indiquons ci-dessous les quantités minima de parlicu-
liers 3 commander selon les prix de chaque piéce:

de 1 & B50Lit
de 51 a 200 Lit
de 201 & 500 Lit.

quantité min. 50 piéces
quantité min. 20 piéces
guantité min. 10 pieces
Lm. = jusqu'a numéro

dm. = depuis numero
M.F. = figure manquanie

INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWED WHEN ORDERING
SPARE PARTS

s

All orders of spare parts must clearly indicate:
item code number, description and serial numbers
both of frame and engine,

To determinale the spare part proceed as follows:
on the drawing find out the position number of the
required item; on the part list you will find relevant
code number and description.

In accordance with our computerized stock require-
ments, hereunder we list the minimum quantities tobe
ordered according to the price of each single piece:

Ltt. 1to 6O
Lit. 51 to 200
Lit. 201 to 500

minimum gquantity 50 pieces
minimum quantity 20 pieces
minimum quantity 10 pieces
fm. = till engine number

oy
d.m. = from engine number
M.F. = not illustrated

ANGABEN ZUR BESTELLUNG DER ERSATZTEILE

Wir bitten um folgende Angaben be: Ersatzleilanfragen
anzugeben:

Code-Nummer, Bezeichnung, Motor- und Fahrgestell-
Nummer.

Zum auffinden des Ersalzteil ist notwendig:

die Position-Nummer des nitigen Teil auf dem Tafel
erkennen; aul die Bezeichnungsseite die dazu gehdnge
Code-Nummer und Bezeichnung nachsuchen.

Um die Erfordernissen des Ersatzteilhauptlager zu
entsprechen, geben wir die mindesie bestellbare Ersalz-
teilmenge dem Listenpreis jedes Teil gemdss an:

von 1 bis B0 Lire mindeste Menge 50 Stlicke

van 51 bis 200 Lire mindeste Menge 20 Sticke
von 201 bis 500 Lire mindeste Menge 10 Stiicke

fm. = bis Serie-Nummer
d.m. = ab Serie-Nummer
M.F. = nichl bezeichnet
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KIT DI POTENZIAMENTO = UPRATING KIT

KIT DE GONFLAGE = TUNING KIT

750 SS - 900 SS

-—

POS %ucn?lld“ ¥ALIDHTA QUANTITA
N. | W copE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vALDITY QUANTITY
CODE Nr. glLma MENGE
MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR
0775 29.024 42 | Aibero distribuzinne testa verticale Camshaft for vertical head Artire & Cames culasse verticals Mockenwslle Stahender-Zylinder 1
O775.29.023 Albero distribuzione testa orizzontale iCamshall for horizontal head Arbre f cames culasss horizan Meckernwalle Lisgondor-Fylindar i
Serle gotii Jet size range Jeu gicleurs Diisensatz
0815 27 762 Geftto massimao n, 150 Main jet Giclaur principal Haupidise 2
051527 764 Getto massma n, 165 klain jal Giclour primcipal Haupldisa 2
765 27 758 Gatto massima n, 158 lmm pet Gicleur principal Haupidiss 2
061527, 766 Gefto massimo n, 160 Main jo Gicleur principal Haupldiss 2
765 27. 762 Getto massimo n, 162 bdain ot Giclour principal Haupldise 2
DG15.27. 768 Gato massimo n, 185 Main jat Giclaur principal Hawpldise 2
O765.27.768 Gello massimo n. 168 Blain jel Giclaur principal Haupidiisa 2
DE15.27. 700 Gotla massimo n 170 Main je Giclour primcipal Haupidusa 2
Scarichl riaizali e fissaggi High axhaust and mountings Mégaphones of attalages Hochgalegie Auspulfanlage
076588045 Scornco destro con ghiera R.H. Exhaust with ring nut Megaphone dr, avec Scrou Auspulfrabii rechils mit Mutter 1
0765.68.050 Scarico sinistro con ghiera L.H, Exhausi with ring nui Mégaphons gau avec écrou Auspull, lnks mis Muttor 1
OTE5.88.055 Tubo collegamanta scarichi Exhaust conn. plpa Tuyau connex. mégaphones Varbindungs rohr 1
D765 BB, D60 Perna altacco scarico Conn. pins Goujon alt Yerpindungastift 2
DE31.55,0540 Dado slastic-stop M10x 1 25 Mui Ecrou Splbsisichernds Mulier 2
TELAID FRAME CADRE AAHMEMN
0797 83 255 Serbatoio in vatroresing 24 i Fiberglass tank Aésarvair plast Piastiktank
0797 BB 100 Catena n, 102 maghie RENOLD comptizians Chain Chalng Hatls
Serle corone; Sprockel set Jeu roves dentéos Salz Zahnkrinze
07as B0 233 Coroma £ = 33 Sprockel 2 = 33 Roue dontde £ = 33 Zahnkranz £ = 33 1
0795 B0 234 Corang 2 = 34 Sprocket £ = 34 Roue dentée 2 = 34 Zahnkranz 2 = 34 i
0795 80 235 Corona Z = 35 Sprocket £ =35 Rous dentée Z = 35 Zahnkranz Z = 35 1
O07a%. a0 237 Corong £ = 37 Sprockel 2 = 37 Rous adentés £ = 37 Zahnkiane 2 =37 i
0785 60,238 Corona £ = 38 Sprocke! 7 = 39 Roue dentée 7 = 39 Zahnkranzs 7 = 19 i
0795 80 241 Corona £ = 41 Sprockot Z = 41 Roue denite Z = £1 Zahnkrany Z = 41 1
079580 247 Corona Z - 42 SprocketZ = 42 Roue dentée Z - 42 Zahnkranz Z = 42 [
0795.80.243 Corona Z = 43 SprocketZ = 43 Roue dentée Z = 43 Zahnkranz Z = 43 1
075580, 244 Corona 2 = 44 Sprocket £ = 44 Roue dentée 7 = 44 Fahnkranz F = 44 i
078580 245 Corgna £ = 45 Sprockel 2 = 45 Roue dentée £ = &5 Zahnkranz 7 = 45 i
t —= - =
| Radiatore olio ¢ kit dl montaggle P il radiator ond assembly kii Radiateur hiile ot kH de Dikdhler mit Monlegesats
| ‘g, montege
| O7BS.B8 040 Radiatore allo A o Oil radialar Radiataur hulle Dikidhler i
076588 X35 Atacco radialore olio i T Oil rad. maunting Atel radiateur Halterung 1
DBET.S1.050 Vit TE M8x 100 b Screw Vis Schraube i
0400.92 330 Dado elastic-stop M8 \ X Nuf Ecrou Mutter |
0rgh 88 125 Tubo risccordo olio L = 870 i Qil pipe wnion Raceord luyaw Fulla Angchluss i
O7ES 88 130 Tubo raccordo olio L = 175 S Oil pipe union Raccord tuyau hulle Anschluss 1
06ES.88 135 Tubo raccordo olio L = 575 L. Ol pipe union Raccord luyaw huile Anigchluss 1
0765.88.140 Tubo raccordo olio L = 260 T | Ol pipe union Raccord tuyau huile Anschluss 1
785 88 095 Fascetta sarratubi e | Clamp Bande de fixage Schlauchbinder B
077582 643 Cappellono porta-cuscinatio e - E Bearing housing Capuchon de roulemant Lagerdeckel 2
0765 B8 115 Aaccordo olio ad occhio v D0l gy pipe union Raccord tuyau huile Schiauchanschiuss 3
0765 B 120 Raccardo olioa "' T s T ail pipe unian Aaccord tuyau Rulaan T T-Anachluss 1
O775.49.855 Raccordo olio diritta o 4 Straight pipe union Aaceard tuynu huile drait Anschless rechts i
077548 880 2= | Coperchiela A \ Cap Couvarche Kappis i
0755 48 BES Guarnizione coparchetle  ~ — Cap gaskel Joint couvarcla Fappandichiung 1
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KIT DI POTENZIAMENTC = UPRATING KIT

KIT DE GONFLAGE = TUNING KIT

750 SS - 900 SS

ros.| ostis v | v
o N COGE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUMNG v ALIDITE QU ANTITE
CODE Nr. GOLTIG MENGE
G400, 52, 030 Wite por raccondo Sorew Wig Schraube 3
0400.52.010 Guarniziona par vilg faccarda GEaskel Joint Dichtung 4
QT TS.EE 040 Bislanziatore raccorda DH3LAnCe it Entretoise Distanzstick £
Carenatura e kit dl montaggio adizione 1375 Falring with mountings - Cardnage aves atlelages - Yorklaidung mit Betestigung-
1975 model od, 1975 stelen Modall 1975
VST 85060 Caranalurd Hali-1airimg Cardngige Yerkleidung 1
Qrar.0a Tad Parabrazza Windshoeld Pare-brisa Wingarhutzzcheibe 1
OTST. 8,185 Atacca Mounting Attelags Halterung 2
O7S7.88.190 Attagen dastro A.H. mounting Attetane drait Halterung rechis i
OF9T A8 155 Altacoo sinistro L.-H. mounting Altelage gauche Halterumg links 1
QIGT &8 0 Attacoo inferiore Lowoer mounting Attelage inféricur Halterung unien 1
QFET. 55,000 Wite speciale TG MGx18 Special soiaw Vis spéciale Schravbe d
Qre5.91.755 Yite speciale TC MEx 14 Special Soraw Wiz apdciale Schraube 4
Q058.91.050 Dado elaslic-slop MG Mut Ecrgu Mutter 4
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ATTREZZ1 SPECIALI PER STAZIOHNI DI SERVIZIO
SPECIAL TOOLS FOR SERYICE STATIONS
CUTILLAGE SPECIAL POUR STATIONS-SERYICE
SPEFIALWERKZEUGE FUR WORKSTATTEN

750 SS - 900 SS

vos| ot T | e
heitd I DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG g S ANTITE
CODE Mr. GULTIG MEHGE
1 88112 0002 Dizco gradualo (¥ A B C) Frotractor whael Disque gradué Gradschalbe 1
2 Ba7i3.010 Chiave farmo compantd ¢ amburs Fizione (A B) Cluteh bell and drum locking Ché Qaredt cloche &t tamb-ogur HallgsehlDgsel Tor Kupplung 1
Wirench fmhr,
3 BEF15.0102 Allrezzo per smontare & fimontane valvole @ Valve and spring disassembling | Cutil povr démsniar st remon- Werkzeuy fur 1
molle (& B C) ond reassembling faol LEr S0Upapes @1 rassorts Vantile + Federn
4 BET13.0104 Chiawe 8 tubo per gniera bloccaggio pignone Tubularwearch o Chan painion Clé tubuksire powr #crou blo- Siackschlbssal fur Kattenritzel i
calgna (A B lascking ring caga pigneon chaine
F BETIZ.0107 Chiave ferma plgnone per bloccaggio ghiera Finion retaining wrench for Cé d arrét pignon biocage Hailazchidsgal for Ritzel £ = 16 1
(por pigrone 2 = 18} (& B) ring locking (pinien = 16) dorou (pignonZ = 18]
B BET13.0108 Chiave ferma alternators per Bloccaggro da- Altarnator retain. wrench lor Che bt AlTertateuT pour Halteschiossel for Lichimasching 1
do (A B) rut lacking blocage dcrou
7 gavi1a.0112 Attrezzo porta disco graduato per controlio Graduatod disc bearing foal Q| porte-gdisque gradud paur Gragschoben-haller 1
anticipo (A B} far advande checking contréle calage
a EBTIZ.0113 Chiave per smgntare ghiara tebo dl Scarico Spanner (o remove exbhawst Clé& pour démonber &Crou Auspullrohrechiisseal 1
(A B} pipe rimg déchappament
] BaTI30114 Atlrgzze per stilarg Spinofli connattori (A B G} Tool for remeval of conn. pins Quihl poaur gérmoninr gawjans Anriehes (0r Steckkoniakne 1
cann.
10 8a713.0118 Indiga di coniralla anticipa ¢on luce strobo- Advance checking indicatos Indos gaaur conirdle avance & Gradsehaibo 1
scopica (B with stroboscopie light lampd siroboscopique
11 BET 130117 Estrattons por gruppe gendratone d accensians (8] Puller to remave ignition gane- Extraciour growype gintratiud Ahzieher lr 2endanlage 1
rator unit dallumage
12 BAT13.0118 Chiava ‘arma-pignone per bloccaggio ghiora Pinign rataining wranch 1or Clé d'ardy prgnon blocage HalteschliFssel e Rizel 1
(pignone Z = 15} (& B) lacking rirm (pimon 2 - 15) &erau {pigron Z = 15 Al
13 887130119 Spina per messa in faze generatore di Drrift For @leciranic ignit. gana- Chewills pour calage gy qené- Staft  Tar  Ensialleng 1
agoens. eleltronica |B) rAlor timing ratour d'allumage Eeciron g elekwon:schen Jundanlage
14 88713.0120 Eslrallore per parni bilanciere (B ) Rocker pin extracior Exiracteur ases culbwteur Abzicher lue Kipphetliachse 1
15 48713.0258 Estrallore coperchio |lato frizione (X A B) Clutch covar extracior Exlracteur pour couvarse Abzicher lir Bupplungdcckal 1
chté ambrayags
16 B5713.0262 Smina per mantare | bilancieri {% A B C) Rocker assembling pin Cheville-guide pour monter Fahrungsstitt flr Kipahebel- 1
culbybeyes momntage
17 BATH3.0130 Chigve per-smontarg alben disiibyzsng Timing shall remaoving wrench Clhi démaniage arbros desieibu- Schlussel iir Mockanwelle 1
tign
18 85713.0270 Estrattore per cuscinetio (X A B} Beanng axiractor Extracigur pour coussinets Abzigher for Lager 1
(X} Attrezzi ugueah a guelli del moiore mone- Egual to ihose of gingle shaft Owikils egavs & ceux dog Werkzeyg wie ba: Einzylindarn.
cilinarica motorcycles maorocyndres
(&) Attrezzi uguali a guelli del motore bicllindnco Equal 10 those for twin-cylin- Chalils g dwr A Ceux du mo- Werkooug wie beim 750 GT und
750 GT a SPORT der 730 GT and Spon enging four bicylindre 750 GT of Spon Spon Iweizyindaecmotar
{B} Altrazzl uguali a guelli del motare higilindrico Equal f¢ those far twin-cylin: Cutils égaux & caux du miaur Warkzeug wie beim B30 GT
BED GT e BB0 GTS der 860 GT and GTS engine bicylindre BEO GT ot GTS und GTES Zweizylindermotor
(G} Altrezzi uguali a guelli del molors Bigilindnes Equal to those for twin-gylin - Cuils dgaus & coux du moteur Werkzeug wig beim 350 und
50 e 500 GTL dor 350 and 500 GTL engine bicylindre 350 at 503 GTL 500 GTL Zweizyhnder malar
|
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QUEﬂT" AVVIAMENTO - STARTING Drwg.
DEMARRAGE - STARTVORRICHTUNG 750 SS =z 900 SS Table 1
— Bild
?ﬂ v:nn!mnl:n! VALIDITA QUANTITA
M. Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHNATION BEZEICHNUNG :i'f.'.;ﬁ Eﬂ:m
CODE Hr. GlLTIG MENGE -
1 077507206 Lawva avviamenld complela Startar laver Léviar damarraga Hickstarier i
Z 075507 180 Rondeila & 285 & 35x05 Washer Rondele Linterlagscheibe 1
4 07e5.47 120 Boccola per perno avwiamanto Bush Dowille Buchga ]
4 075507 180 Ingranaggio avwam. = 33 Start gear Engrenage Fahnarad f.m |
. 075207 180 Ingranaggie avwiam, Z= 38 Starl gear Engrenage Fahnrad d.m. 1
5 OTE3.07.130 Rondella 7 #4.5x% 0 35.8=0.2 Washer Rondalle Distanzechoibo i
- OTEG.07. 135 Rondalla & 24,5 0 358%03 Washer Rondeila Diatanzacheibe i
- O3 4% 350 Rondalla & 24 5= 0 35805 Washar Rendolls Dustanzacheibe 1
& Y500 2464 Analla Seeger 24E I-'lmg Annesu Soagerring |
T ars5.0v.185 Inneste scarrevale Shd. coupling Baladeur & crabots Mitrah mer 1
B 0407 180 Molla premi-innesio Spring Ras=zort Fedpr 1
g 0747 OF 170 Scodeliing femma molla Spring cup Cuvelte Federieilar 1
10 O:400_16. 2480 Anello alastica 20— 20 Spring ring Anneay élastique Sicherungsring 1
11 015013240 Bondella & 17 6= @ 25«05 Washer Randalle Dhsianzacheibe i
12 0755.07.020 Vile TE MBx=1 speciala Serow Wis Zehraube 3
13 TAZRZ (B6R Rondella & 84= & 18x2 Washar Rondalla Unterlagseheibe 1
14 TE5.H2E Vite TE MB=20 Screw Vis Seheauba 1
15 Ora5.0r.0n0 Malla ritorno leva avviamento Relurn spring Ressort Feder 1
15 O799.07.110 Parno avviamenio Spindle Arbre démarrage Kickstariorwelia 1
17 T1502. 2138 Vita TCE! MBx30 Soraw vis Schraubse 1
14 0755, 07,366 Spina elaslica & 4x22 Split drift Goupille Federhilge 1
19 061907330 Malla scatto leea Spring Ressort Fedar 1
20 TERES 0740 Slera (2 7,144} Ball Billg Kugel 1
pad | 0022.16. 760 Rondalla 2 20,2= 0 32x7 Washer Rondelle Destanracheibe |
22 075507350 Gomming par leva Rubber Caoutchoue Kickstariargumems i
753,51 Busta guarnizioni e gomein di fenula Gaskel and seal ring sat deu point ¢ cacuichoucs Gumm und Dichlungssatz 1
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TAV.

_:I‘Ilu]@[mT" CAMBIO DESTRO = R. 5. GEAR CHANGE 7 50 SS ot 9 00 Ss Drwg.
—_— BOITE A VITESSES DR.= SCHALTUNG, RECHTS !l-]II:I.
pos.| ontn e | qume
N * . I:GD% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUMG YALIDITE guAH'mE
CODE M. GlLnG MENGE
1 0750 49 500 Coperchio late calans Ceower Couwvercle Deckel i
2 015007 050 Vite TE ME =20 S Vig Sehrauba 1
3 a0 13030 Rondolia corvala 2 6B4= O 11x05 Wtk Rondelle Unteregschaibe b
A Or55.13.020 Leveila comando cambng Gear lovor Lainiir Schatihebeed 1
L 0asda7.170 Rondella rasameanis 20 155 & 2005 Thrus? washar Rondelie de bulés Distanzschaiba 1
& O755.13.300 Lelettore camiin 5 maroe Selector Séleciaur vilesge Uberragungseealle |
7 0400, 13.320 Ferno & S=5.8 par seletione Pin Goujan Sl 4
| 400,786,150 Rondella & 12.5% & 20=0.% Washear g Rondalls Bistanzschaoibe Z
g 075549700 Coperchio saleflare campio Cover Couvergle Dechal 1
10 07ERE,13.045 Inmesto diocollegameanta Sl Embravage Verbindungssiack 1
11 0755 13055 Bondolin 2 125 7 20x0.2 Wasnps Rondella Diztanzechobe 1
= 0755 13.060 Rondella 2012 5= & 20=08 Washer Aondealla Dhistanzscheiba i
12 D755.13.070 Perno pir forcella & 12158 Fark pin e comm, fourcne Schalgabolachse 2
13 0755, 13,000 Forcella innesto mares ¥-2-5 Fork Fourche &ng. vilesses Schaligabal 1.-2 -5, - Gang 2
14 0755 13.040 Tamburo cambaig Drum Tambour Schaliwalza i
15 0400 150585 Rondella & 36 5= & 42=0,2 Washer Roandalla Distanzechaiba 1
16 0400 13.050 Raondella & 36,5 @ 42205 Washer Rondalie Digtanzeschosbe 1
17 (0755.13 080 Forcella innesto marce 37 - 4 Fork Fourghe ¢ng. vitessoes Schaligabal 3.-4, Gang 1
18 400, 13,110 Molla premi forcalla Spnng Rassort Fedar 1
b 0813170 Paerno snodo forcella Joint pin Goujon Sl 1
0 000,30 D25 Randella rasamento & T4x & 1305 Thrusi washar Aondelle do bulée Distanzschoise 2
1 a170.91.730 Randalla |deal A Wi Washal Rondells Idinal ring 2
22 OG0B 13 200 Afbering comando lorcalia Spindle Arkre comm, lourche Sehaltwailo |
23 0a00.13.130 Molla ritorng leva Rolurn spring Roestort lpvier Fedar i
2 040013 140 Figstring regisicd Plate Plaguetio Einstellplatte 1
25 0400.49.263 Bocoola & 15 1718 Bush Dowillz Buchsn ]
26 oS00 13180 Eccentrico MG Eccentric Exconirigue Exzenlarschraube 1
o7 715022130 Wice TCEI MBx 25 Serew Vis Schraube 1
24 001158 850 Dado esagonale ME X2 Mt Earau Mutter 1
24 G400 49,055 Ve TCE! MBX 25 Sorew Wis Sohraube 3
an Qa0 49,240 Boacoala di riferimenta & T& & 10=13 Bush Doullle Buchse 2
a 00, 29,730 Boccala & 12x & 1811 Busgh Douille Buchse 2
a2 0400, 49.060 Vite TSG ME=30 Serew Wiz Schraube 3
a1 0150, 49 220 Baceala por glarg © B0x O 13x 14 Buzh Dl Buch=e 1
a4 15045010 Molla per sfera Spring s Foder 1
a5 TEA31.089 Slera 11132 (£ 8,731 Ball Billi Kugel 1
a5 0&08.13.120 Forcella comando salalione Fork Fourche comm Gabal 1
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CAMBIO SINISTRO = L. S. GEAR CHANGE
BOITE A VITESSES GAU. = SCHALTUNG, LINKS

750 SS - 900 SS

TAY.

ot 3

. Blid
M. CODICE VALIDITA QUANTITA
o I 2 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG e i
CODE Hr. GOLTIG MENGE

1 0759,48 500 Coperchio lalo catena Caver Couvarcle Deckal 1

2 0011.58.890 Dado esagonale Mexd Hex, nut Ecrow hax, Muttiar 1

3 0400, 13,030 Rendalla curvata & §dx 2 11=0.5 Wasnher Rendalla Unterfegschiribe !

4 0400 48055 Vite TCED ME= 25 ' Sertw WVis Schraube 3

& 0400 49 240 Bocoola di nf. 38 7= 2 10713 Bush Douille Buchse 2

B 040007 170 Hondella razs. & 155« 2 20=0.5 Washar Randalla Distanzecheaiba 4

7 0755.13.300 Selettore cambio 5 marce Selector S&ldciour vilesses Ubertragungswella 1

B 0400.13.320 Perng & 5x9.8 per salettora Fin Goujon Slift 4

g 0<400.76,150 Rondella & 12.5= 2 2005 Washer Rondalle Distanzscheibe 2
10 0755 45,700 Caparchio salettore dambic Cover Couvercle Dkt 1
11 0755 13.055 Rondealla @ 12.5¢ & 20=0,2 Washar Rondalls DNstanzachaiba 1

. 0755,13,080 Fondella 2 12.5= 2 20=0.8 Washer Rendalle Distanzscheibe 1
12 0755, 13,070 Parng per forcella o2 12x158 Fork pin Axe comm. fourche Schallgabelachaa 2
13 0755, 13,090 Forcella innesto marce 17- 27 5° Fork Fourche Schallgabel 1,-2.-5. Gang 2
14 e OF55 13.040 Tambura cambio Dirum Tambour Schaltwalze 1
15 G400 13.055 Rondella & 365x= & 42x0.2 Washar Rondelle Distanzscheibe 1
16 400, 13,050 Rondella & 365= & 42=0.5 Washar Randelie Dhatanzachebe 1
17 0755, 13,080 Forcella inngste marce 3 - 47 Fork Fourche ang. vilessas Schaltgabel 3.-4. Gang i
12 040013110 Malla premi forsalia Spring Ressor Feder 1
19 00812170 Perno snodo lorcella Joing pin Goujon Stilt 1
20 040030 025 Rondella rasamento & T 4x & 1305 Thrust washer Rondelle da Bulds Distanzschiibe 2
21 0170,91.730 Rondetla Ideal & Wi Washer Rondaolle Idealring 2
2 71502, 1631 Vite TCEI ME=20 Screw Vis Schraube 2
23 077513450 Leva di irasceinamenta Lever Lavier Hebal i
24 0775.13.470 Asta-lova comandd cambio Gear rod-lever Tige-tevier Schaltwealle 1
25 735001542 Angllo Seeger 15E Ring Anneau Sodgerming 1
28 0011.07.330 Copigha A 15215 Cotber pin Goupilla Solint 2
27 0171.83.550 Rondalla & 7.2= & 14x1.5 Washer Rondelle Unteriegscheibe 2
24 orar.41.085 Parnello Fin Gaujon Sl ?
29 0775.13.430 Cavalloito suppono Li-babt Elrigr Gabal 1
30 0170.80.283 Dado esaqonald MT S Higx. mut Ecrou hex, BAutter 1
31 077513425 Cavallotio registro L=kt Elrigr Gabal 1
3z 0FFS.13.410 Levella rninvio Lawgr Levier Hebel 1
&3 T1502.2130 Vite TCEI MBx25 Scraw Vis Schraube 1
3 0400, 13.160 Eccentrica MG Eccentric Excentrigue Exzanterschravbe 1
25 (400,49 263 Boccola & 15% & 1718 Bush Douille Buchsa 1
. Q0. 132140 Fiastrina rogisico Platg Plagueatta Einsigliplatte 1
37 0043, 13,130 Malla ritorno leva Return spring Reassort leviar Foder 1
38 e, 13.250 Albering comando lorcella Spindie Arbre comm, lourcha Schalbwalla 1
L) FEB31.08M Sera 11327 (7 8737 Ball Billa Kugel i
40 01E0,45.040 Molla per stera Spring Rassart Fedar 1
41 Q150,45 220 Boccala per sfara 2 BAX 2 1314 Bush Douille Buchsd 1
42 OE08. 13,120 Forcella comandd selalton Contral fark Fourgho commande Gabel 1
43 0755 13.045 Innesto di collagamanta Shilt Embrayage Verbindungssidck 1
44 0400 45 060 Wile TSC MEx30 Scraw Wis Schrawbe 3
45 D400, 49,730 Baccala & 12% 15211 Bush Dowille Buchse 2
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CAMEIO-FRIZIONE = GEAR CHANGE-CLUTCH

Drwg.
;]UL;@-"-" BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE = SCHALTUNG-KUPPLUNG 750 55 o 900 Ss :I:II;IE 4
H. CODICE VALIDITA QUANTITA
"';"'_*5' salg e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘:’,E,EH";; iy
CODE Mr. LTH3 MEMGE
1 0755, 16.410 Leva comando frizipne Clutch fever Levier embrayage Kupplungshebal 1
' 075588395 Rondella @ 21x @ 34x0.2 Washer Rondelle Distanzacheibe 1
C 0755.88.390 Rondella & 21x @ 3403 Washer Rondelle Distanzacheibe 1
. 0759.16.125 Rondella @ 21= @ 34x0.5 Washar Rondalla Distanzschmbe 1
- o755 16.120 Rondella & 21% & 34=1.5 Washear Raondalla Distanzzcheiba 1
3 075516085 Ingranaggio conduttore rnduz. £ = 24 Gear Engrenage Zahnrad 1
4 075516025 Anello di ferma [MA WR 32 Ring Bague Sicherungsring 10
5 0755.18.015 Rondella di ras. scanal. spess. 0.5 Thrust washer FAondalle do bulde Distanzachelba 5
B 0755, 16,083 Inpranaggic condotto 5_ml. £ =22 Gaar Engranags fahnrad 1
. F o O7T&5.16.070 ingrﬂnaggiu condotto 3 wal. Z = 26 Gear Engrenage Zahnrad 1
B 075516113 Albgro secondaria Layshaft Arbre sgcondaire Abtriebzwelle 1
g 0755, 16,080 ngranaggio condotto 2'vel. Z = 30 Gear Engrenage Zahnrad 1
10 0755, 16.050 Inneste scorrevole 1 val. Shift Embrayage Schalimulfe .
1" 075516220 Boocola par ingran. condotlo 1 vel. Bush Drowlile Buchgg i
12 0755.16.115 ARondella ras, & 22x & 33621 Wazher Rondelle Dhatanzscheibe 1
13 0755.16.210 Ingranaggio condotto 17val, 2 = 34 Gear Engrinage Zahnrag 1
14 0755.16.320 Cuscinetto a rulllni @ 25x @ 35218 NAB Btearing Roul¢ment Madellager 1
15 0150,16.030 Fondella ras. @ 25.2x & 32 5<0,5 YWasher Rondella Distanzschaibe 1
16 75115.2566 Cuscinetlo & 25 & 4Tx12 Bearing Roulement Hugelager 1
17 TEARD 2566 Cuscinetlo & 25% 4 52x15 Boaring Roulament Kugallagar 1
]:] 0400.16.570 Vite registro frizione M8 Scrow Via Schraube 1
19 T2815 0AZT Dado esagonale MExS Mut Ecrou BMutter 1
20 0011.03.250 Vite TG M5x12 Screw Wis Schravbe 6
1 0400, 16,5680 Rondella & 52x & 14:x1 Washer Rondelia Untarlegschaiba &
22 D400, 16,550 Molla frizione Spring Ressort embrayage Fedar 6
23 0755 16,543 Scodelling per molla Spring plate Plagud risson Fedarhilsa L]
24 0755.16,830 Spingidisco Pressure plate Pousse-disque < Druckplatte Lee .
25 075516530 ~ | Disco condutiore Driving disc Disque conducteur | Belagschaibia 8=
28 075516670 = | Disco condofio Driven disc Disque condult _ Stahlschaibe .
27 0400, 47,030 = Rondella di sicurazrza Washer Rondelle Sicherungblech i
28 i Clutch housing Cape embrayage Kupplungskorh 1
9 D400.16.270 Spina claslica spaccata & 2 Bx25 Splitdrift Goupllke Fadurholae 1
a0 0755.168.260 Perng por lova Irizians Lewver pin Giou)on 51 1
1 O755.16.040 Ingranagpio conduttore 5val. Z = 31 Gedr Engrenage Zahnrad 1
] i 0758 16584 Tambura Irizicna Clulch drum Tambaur ambr, Kupplungskarn 1
33 0755.16.030 Ingranaggio conduttore 3'vel. Z = 27 Gear Engranage Zahnrad by
34 40047 040 Dado esagonale (2000 1M)xT Nut Ecrou Mutter S P
a5 %m;ﬂm Albero primario cambio Z1 =18 22 = 74 Main anaft Arbre primaire Hauptwelle 1%
36 "O4NAT 060 Aondeila & 30,5x @ 3Tx05 Washer Rondelle Distanzscheibe 1
a7 OTEE 15,620 Distanziale & 25 5= O 3627 Distance piadd Entritaiis Distanzring 1
38 0755.16,300 Ingranaggio vscita mote 2 = 30 Gear Engranage Zahnrad 1
L 0755, 16.095 Distanziale & 40 & 45x14 Distance piece Entratoise Distanzhillza 1
40 + 075316030 =| Pignone catena L =15 g Chain sprocket Pignan Ritzal 1
- 075516090 Pignone a catana £ = 16 a richiesta Chain sprockol Pignan Ritzel 1
&1 D755.16.055 Ghiara di fissagnio SKF KM7 Ring nut Bague Nutrmutter 1
42 0755.16.105 Anello di tenuta INA 50 22xZ8x=4 Ring Anneau Dichiring 1
43 0759.16,240 Astina comando frizione L = 1135 Contral rod Tige de commande Stange z
44 TEET0. 20320 Rulling 5016 =516 Roller Rouleay Walze 2
45 0758 16250 Puntaling com. frizione ) Bx265 Feqg Tiga Stange 1
46 TEE35, Slera 516" F Ball Billa Kugaol i
\‘fﬂ‘f‘ffﬁ?qﬁu CEHIVIP.FE1Z . €My 'l":'lﬁ--.
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= TAY.
r']— CAMBIO-FRIZIONE = GEAR CHANGE-CLUTCH Drwg.
QUE I:J. ‘-Ir" BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE = SCHALTUNG-KUPPLUNG 750 SS = 900 Ss ;lul:lrlla 4
M. E0DICE ¥ ALIDITA CULIAMTITA
pﬂs. CODE No. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG it b
: CODE Mr. GiLTIa MENGE
47 TEATO. 1608 Rulling §=& Foller Foule w_alzf,- by
45 0755.16.075 Anpllo di aregslo Ti= 262 Ring Anneau Ring _ i
44 0755, 16,330 Cuscinetta a rulling & 22x @ 28=20 DHK Gearing Aaulement Madeliagar 1
50 0755, 16,046 Randalia di fermo SKF MB7 Washer Rondalie Sicharungshblech ]

AVVERTENZA: Sul motori sotto alencati
750 5.5. da matricola 075412 a matr, 076661
500 5.5. da matricgla 086001 a matr, 086250
sona statl montatl | seguanti particelari:

Codice Beanominaziona Cuanlitd
O0vss 16 A1 ®  CAMPAMA FRIZIONE i
07916 583 TAMBURD FRIZIONE i
1113 2586 CUSCIMETTO 2
0755, 16, 830 ROMNDELLA 1
FIH03.4106 AMELLD SEEGER 471 1

Mal casoe o avarnd ad une de particalan que soe
priv segeall con  aslerised, occorre sedituire il
grupps camplelo costiluito dai segquenti parficalare

HOTICE: On the engines heraunder:

760 5.5, fram no, 075412 to no, 075661
00 5.5, from no, 086001 1o no. OBG250
ware fliiad the following parllculars;

Code o, Degeription Cluantity
OFES 6819  CLUTCH HOUSING 1
OFLg 1668 CLUTCH DRUM 1
Tl 13 2564 BEARING 2
(516,830 WASHER i
5034106 SEEGER RIMG 401 1

In case of failure on a particular marked by the
aslerisk, il is necessary toreplacs the full group

50 Composed:

ATTENTION! Sur les moteurs cl-dessous
7540 5.5. du numdéra 075412 au no. 0756881

00 5.5 du numéro 088001 au ne, OBBZSD
onl été montd les particullers;

Mr. Code Designation Curantité
0759.16.813 " CAGE EMBRAYAGE 1
0759 16553 * TAMBOUR EMBRAYAGE 1
TE1E2966 ROULEMEMNT 2
075516830 RONDELLE 1
Fas03.4106 ANMEAL SEEGER 471 1

En cas de¢ panne & un parbicablier indigquéd par
Tastérigque, | egt ndcezsare de remplacer la grou-
pa comglal mng compose;

ACHTUNG: Aul dle unten angefiihrten Motora

750 5.5. ab Sarie- Hummer 075412 bls
Saria- Hummar 075861

800 5.5. ab Serie- Hummer 088001 bis
Serle- Hummar 088250

wiurden dia folgenden Ersatrtéile montiert:

Code Nr. Bezalchaung Mange
07683 * KUPPLUMGEEORB 1
OFEA1E.553* KUPPLUMGSEERN ]
75113 2566 KUGELLAGER 2
0755, 16.920 DISTANZSCHEIBE 1
35034106 SEEGERRING 471 1

Wenn einer der cberigenaunten Ersatzicile (mit
Siernzeichen) beschadigl iet, muss man die fol-
gondas Ersatzieile ersetzan:

Cadice Denominazione Quantitd
07e 16,814 CAMPANA FRIZICHNE 1

0= 16.594 TAMBLIRD FRIZIONE |
731552566 2 CUSCINETTO i
TEE0eEEE CUSCINETTO 1

Code no. Description Cuantlhy
05316814 CLUTCH HOUSING 1
OF59.16.584 CLUTCH DRLUM i
s 5. 2566 BEARIMG 1
T80, 2566 BEARING i

Hr. Codea Dasignation Quantitd Code Mr. Beze|chnung Mangsa
o7e.16.814 CAGE EMBRAYAGE | 0as 16614 RLUPPLUNGSKORE 1

075916504 TAMBOUR EMBRAYAGE 1 0755.16.554 KUPPLUNGSKERM 1
TEiEs 2566 ROULEMEMT 1 Toi65 BHEG KUGELLAGER 1
TEmEp23e6  ROULEMENT 1 To3E0 2568 KUGELLAGER 1
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IUCHE

CILINDRI = CYLINDERS
CYLINDRES = ZYLINDER

750 SS - 900 SS

TAY.

T O

Blld

POS. M. CODICE \fﬂglr}# QUANTITA

CODE Ho. L QUAMTITY

N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG VALIDITE QUANTITE

CODE Mr. GOLTIG MENGE

1 Q7 FE A7 105 Cilindro werticale & 80 par 750 5.5, Clindesr Cylingre Zylinder 1
. 075917907 Gilindro verticale @ 86 par 900 5.5. Cylinder Cylindra Tylindar 1
2 07 r5 A7 2% GCilindro orizzonzale (0 B0 per 750 5.5 Cylinder Cylindra Zylinder 1
- 0759 17.207 Cilindro orizzontale & 88 per 900 5.5, Cylinder Cylincra Zylinder 1
3 040017030 Guarmzigng GACD DR 2031 HR Gaskat Jorimt O-Ring 2
4 OFEE T 125 Baccala di rit. & 4x 2 Bx1s Bush Deuille Buchze 2
5 R = e Py e - o Canng cilindro par F&0 55, Cylinder liner Chemisoeylindre Laufbuchse 2
- OFE8.47.120 Canna eilindro per 200 5.5, Cylinder ibnar Chamisa cylindre Laufbeehsn 2
3] Qrsa.17.130 Boccola di nif. & Bx 0 12x19.5 Bush Daoullle Buchse 3
7 Q75517030 Guarnizione GACD OR 115 HR Gasket Jdoint -Ring 3
a OFS5 17020 Guarniziong cli, arizzonial - cariir Gasket Jorni Fussdichiung 1
] 0F55.17.010 Guarnizioene cil, werlicale - carter Gasket Jannl Fussdichlung 1
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IUEMTT| viesreauin - xurseiwerLe 750 SS - 900 SS |2
ATl | viceereauin = kureeLwELLE Table
Bild
M. CODICE YALIDITA CUANTITA
-l DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG VaLmaTY L
' CODE Wr. GOLTIG MENGE
1 OFF5.47.103 Imbiellaggio per Y50 5.5, Crankshall Wilebradguin Fu roglwielbe i
- OFEa.47.107 Imbiellaggio per %) 5.5, Crankshalt Vilabreguin Kuroewelle i
2 0759.23,190 Linguetta incasiratla 4x4x25 Waoodruff kiy Ciel Woodrufl Passfedar 2
a3 040047 170 Dischatbe di chiusurs Dizc Qisque YerschluBhblech )
4 O 75.47.455 Spinotto 2 20=52 per 750 5.5, Gudgeon pin Axg de piston Halbenbolzen 2
- 615 47 456 Spinollo 2 20=59 per 900 5.5, Gudgeon pin Axe de Hislon Kolbenbalzen 2
5 0759.47.290 Booccola normale & 19.5x & 23wE3 Mormal bush Douille Buchse &
. 0750 47,205 Boccola magg. 0,08 Buzh ovars. Douille majorss Buchze 2
B 077547353 —Gruppo bistle = Con. rod assembly Binlles Fleuelsatz 1
7 547 Bugta nti_norm, & er 750 5.3, iy Rirsg et Jeu segments Kolbanring-Satz 2
QEE‘%#F & U%Tﬁrtﬁuﬁ 'iua?fﬁw : : ? s ’ :
- oFVS.47.500 Busta segment 2 80 magg. H.4 Aing =8l avers, Jou segmants majg, Kaoleenring-Salz e d
. 0775 47 650 Busta segmenhi 23 B0 magg, 0.6 Aing sal avars, Jou segmants maj, Kolbenring-Satz 2
. 0615.47 490 Busta segmeanti nerm. @ BE per 900 5.5, Ring set Joy segments Kolbenring-Satz 2
. 061547 500 Busia segmenli & 86 magg. 0.4 Ring 5ot overs. Jau segminis maj. Keloenring-Sanz 2
- 0615.47T.690 Busta segmenti & B6 magg. 0.6 Ring set overs, Jau segments maj Koloennng-Satz 2
B 0615.47 466 Anella elastico & 20 Circlip Bague lix. Sicherungsring &
9 OFF5.47.400 Fistone narmale compl. & 80 per 750 5.5 Fiston Pigian Eolben, kpl, 2
- OFT5.AT 500 Fistone completo & 80 magg. 0.4 = Piston overs. Pistan majore Kolbon, kpl, 2
- OF75.47.600 Pistone completo & 80 magg. 0.6 Piston gvors. Piston majord: Kolban, kol 2
- 0OF59 47 407 Flatone normale compl. & BE par 900 5.5, Pision Fiston Ealban, kpl. 2
. 0759 .47 507 Pistone completo & 85 magg. 0.4 Piston overs, Fiston majore Kolben, kgl 2
- Or59.47 607 Pistone completo @2 86 magg. 0.6 Piston overs. Fistomn majors Koloen, kpl. 5
10 0F55.47 080 Linguetta incastrala 5x5x 20 Woodrull key Clet Woodruff Fassiadar 1
1 OFE5.47.030 Dada esagonale (241 563 - ch. 36 Mut Ecrou Multer 1
12 0755, 47 095 Roselta di sic. con nasetto & = 24,5 Tab washer Rondelle de sec. Sicherungsblech 1
13 075547 050 Fondella di ras. @ 35.5x @ 455%0,2 Thrust washer Rondelle do bulée Distanzscheibe 1
- 0755 .&7.060 Rondella di ras, & 35,54 & 435403 Thrust washer Rondalle de butée Dizstanzschaibe 1
14 C400.92.420 Spina elastica & 5412 Split drift Goupille Fedarhufksa i
15 0E00.47.210 Grans filattato M18x1 Dowel Taton Giewindastift )




SUEATI 750 SS - 900 SS




UcHnrl

TESTA VERTICALE = VERTICAL HEAD
CULASSE VERTICALE = ZYLINDERKOFF

750 SS - 900 SS

TAYV.
Dreg.
Table

pos.| 'ConE Ne. VALDY Sl ATy
N, Hr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE QUANTITE
CODE Hr. GOLTIG MENGE

34 O727.92 050 Scodelling ritorno = 8§ Return cap Coupaile refaurs EInstelinGlsa 2
- OF27.92 052 Scadelling ritorno < 52 Return cap Coupelle relgur Einstelihilse 2
- Q727 32,054 Scodelling ntorno = 5.4 Rntwrn cap Coupolle retaur Eimstellihalse 2
- Q727 52,056 Scodelling ritorng = 5.6 Roturm cap Coupelle ratour Eimatelihilge 2
- OT2T 48 054 Scoadelling ripraa = 5.8 Return cap Coupalle retowr Eimstelthilsg 2
OFET 92 050 Scodelling ritorno + B Returm cap Coupelle ralowe Elmstelihilse 2
- 0727 .90 062 Scodelling ritorno # 6,2 Fleturm cap Caupelle retour Einstellhoise 2
- 0727 592 064 Scodelling riterno + 6.4 Holura cap Coupally retour Einstallbilse 2
- OF27.52.066 Scodelling ritorno w 6.6 Relurn cap Coupelle retaur Einstel i lge 2
- OF2T 52.068 Scodelling rforma = 6.8 Realurn cap Coupelle retour Einstellhlse 2
- OF27.92.240 Scodelling ritorno # 7 Faturn cap Gaupéiie retaur Einztellhilze 2
- 72T a2 07 Seoadelling rtarng & 7.2 Feturn cap Caupelta retour Einsiellhilse 2
- 072752074 Scodeling mtorag & 74 Raturn cap Coupealle retour Einstell bl e 2
- OF 2T 92078 Seadeling ritorna = 7.6 Feturn ap Coupelle retour Einsoilhdlse 2
. OF27. 9% 0va Scodelling ritorno = 7.8 Return cap Coupelle retour Einsiellhdlsa 2
- OT27.92 080 Scodelling ritorno + A Return cap Couplie retaur Eingtellhdalsa a2
- 07T 52 082 Scodelling retarng + 8.2 Return ¢ap Coupttlle retour Eingtellhilge 2
- Q72T 92 084 Boadelling rtorno « B4 Reaturn cap Coupelip retour Einslelih(lsg 2
= OF 2T 9% 0ad Seadelling ritarao £ 8.6 Raturn cap Coupelle retour Eimstellh{lsa 2
- 0727 93 084 Scodelling ritorna = B8 Heturn cap Caiupdllo retaud Einstellinilise 2
= 07T 92 090 Scadalling ritormo «+ 9 Rxturn cap Cauvpella rEtgur Ernstallhhiss 2
a6 0725 92 800 Registra Dilanciers = 2 Adjusiment A&glage Vantilkippshen 2
- 072592 535 Registra bilanciere = 2,05 Adjustment Réglage Ventilkdppchen 2
- 072392501 Registro bilanciere » 2,1 Adjustment Réglage Ventilkappohen 2
- 07xT 93 545 Registro bilanciere = 215 Adjusiment Rdglage Venlilkappohan 2
- 0723.92.502 Registro bilanciers = 2.2 Adjusimant Régkage Yantilkappchen 2
- O723.92.555 Regisiro bllanciers = 335 Adjustmont Réglage Vontilkippohon 2
- 072392503 Registro bilanciere = 2.3 Adjustment Réglage Vontilkdppehen 2
- 072392 565 Registro bilanciere » 2,35 Adjustment Regiage Vantilkappchen 2
- 072382 504 Fegistro bilanciere + 2.4 Adjustrment Réglage Vontilkippehon 2
- 072392 575 Rogistra bolanciers « 2,45 Adjustremnt Réaglage Vantilkadppshan 2
- 072392 505 Registra bilanciers = 2.5 Adjustment Raglage Vantilkappchan 2
- 072392 585 Registro bilanciere # 2,55 Adjustmont Féglage Vantilkippchen 2
- O723.92 506 Reqistro bilanciere » 2.6 Adjustment Réglage Vantllkappohen 2
- OT23.92 595 Fegistra bilanciere + 2,65 Adjustment Réglage Wentilkiippohon g
& OF 2592 507 Registro bilanciere < 2.7 Adjustrment Raglage Vantilkappchan 2
- 072592 605 Ragistra bilanciere = 2,75 Adjustrngnt Réglage Vantilkippshen 2
- 072392508 Ragistro bilanciers = 2.8 Adjustmont Raglage Ventilkippchan 2
. 072392 815 Reqistro bilanciere + 285 Adjustment Féglage Vennlkippchem 2
. 072392 809 Registre bilancerne + 29 Adjustment Raglage Yentilkippehan 2
X 072392 625 Registro bilanciare = 2.95 Adjustment Féglage Ventilkippchen 2
= 0723.92.510 Registro bilancieri = 3 Adjusimeni Raglage Venlilkbppchen 2
Z 072362 635 Registro bilancieri # 205 Adjustmeni Féglage Ventlikappehen 2
* 072392 511 Registro bilanciere + 3.1 Adjustmen Raglage Yenlilkappehen Z
- 072382 845 Reqistro bilanciere % 3.15 Adjustment Raglage Yentilk@ppchen 2
- 0F23.092 6512 Registro bilanciere = 3.2 Agdjustrment Réglaga Venlilkappchen 2
a 0F23.9% 655 Registee bilanciore =+ .25 A jastment Hoglage Venlilkappohen 2
- 72392513 Registra bilanciers v 3.3 Adjustment Raglago Vanlilkappenen 2
= 072392 875 Regiztre bilanciara = 335 Adjustmean Riglage Vontilkappehoen 2
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SUCEHAT| cutrase verncars - zvimbmo 750 SS - 900 SS |k
= -"- CULASSE VERTICALE = ZYLINDERKOPF " Table
. Bild
M. cum":l :J.unrr.l. %Am.l
N _.': D.ﬂtlnn:u DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHHUNG ...m‘ﬂ_m' II'I'II : “”m"“'
CODE Nr. QUuLTIG WMENGE
1 Ti802. 1627 Vite TCE|l MGx= 18 Screw Vis Behraube 11
2 0753.892 270 Coperchio supp. distribuzions Covar Couvercie Deockal 1
3 D?:: Condolio aspirazions var. par PHM 40 AS Inket Quel Condullte admiss, Ansaugsiulzan f.m 1
Fl 7582 560 Condono aspirazione verl, per PHM _'-'.'9'-‘“'5 -;:__Ir inkel duct Conduite admiss Ansaugsiuinen d m i
4 - Dado elastic-stop MB Huil Eerau Stopmuitar 2
] 0775092 503 Condoho aspiraziona varl, per PHF 32 A5 inlet diset Condults admiss. Ansaugstutzen i
8 0250.70.223 Guamniziona £ 5.3 @ 101 Gaskel Jaint Dichtring 1
7 712641208 Vite TC M5x8 Screw Vis Sehrauba 1
B 0765 82165 Rondelia rasamenio © 105x & 15%0,1 Thrust washar FRondedle da butés Distanzacheibe 2
r 0765.92 205 Rondeila rasamento 2 10.5x & 15x0.2 Thrusl washor Rondeile de butés Distancigheibe 2
. 0T85.92.190 Rondelia rasamento & 10.5x @ 15%0.5 Thrust washer Rondelie do butde Distanzschaibe 4
» 0785.82.185 Rondella resamanto & 105x @ 15x 1 Thrust wisher Raondelle de butés Distanzschaibe 8
o O7T65.82 240 Parno bilanciars Rotker arm pin Goujon culbutsur Kipphobelachse 4
10 0765 82 180 Bilanciers chiusura Closing rockar-arm Culbuteur farm Schliesakipphobal 2
11 076592.170 Bilanciers apertura Open, rocker-arm Culbuteur ouv Otfnungskipphabal 2
12 075562 285 Guarnirions coparchigtto valvole Gasket Jaint Dichiung 2
13 755 82 283 Coparchistio valvolas Yalve Ccover Couvre-soupape Ventildeckel 2
14 0400, 49.055 Wile TCE! WM&« 25 Soraw Wis Schrauba .
15 755,92 640 Cappeliolio porta-cuscingtto per 750 5.5 Cap Capuchon Lagerdochel 1
18 O07s5 82 310 Guamzione cappellotig Gasket Jalnt Dichiung 1
7 075892 640 Cappeliotio porta-cuscinetto per 900 5.8 Cap Capuchon Lagerdecke! :
18 O765.92 350 Testa veriicale nuda per 750 5 5 Bare vert. haad Culasss vert, nue Zylinderkop! :
. 0775.92.025 Testa varticale compl. 750 5.5 Complete vert haad Culasse vert, compl, Zylinderkopf, kpl. 1
. 075982 357 Testa voricale nuda per 300 5.5, Barg vert haad Culasse vart nue Zylindarkopf !
- ore9.92 27 Testa veriicale compl 300 5.5 Complate varl hoad Culasss vert. compl Zylinderkopl, kpl. .
18 0765.92 370 Sede valvola asp. normals inlal valve-saat Sidge soupape adm Einlass-Sitzring 1
: O7E5 92 375 Sede valvola asp. magg. 0,02 Inlal valve-saal Sibge soupape adm, Einlass-Sttering 1
. 076592 376 Sede valvola asp. magg. 0,09 Inlat valve-seat Sibge soupaps adm Einlass-Sitzring 1
= OTES. 82377 Sede valvola asp. magg. 014 Inlat valve-geal Sikge soupaps adm Einlaas-Sizring
20 |__6882110 =) Venopaspimzinne  FFe-fee 8% | o Soupape admission Einlass-Ventil ‘
21 Q785 82 380 Sede valvols scarico nomale Exhausi valva-soal Sidge soupapo échappeman] Ausless-Sitzring 1
- OTES. 82 385 Seds valvols searico magg 0,02 Exhaust valve-seal Sidge soupape dchappamen) Auslass-sitzring 1
= OTE5.92 3858 Sado valvola scarico magg. 0,09 Exhaust valve-seal Siégasoupape dchappoemani Auslass-Sitrring 1
& OTES 92 387 Sede vahlvola scarico magg, 0,14 Exhaunt valve-sent Slégasocupape échappamant Auslase-SHEring i
22 i 1&_‘;’“_-‘L Exhaust vaive Soupape échoppoment Auslags-vantil 1
23 0755.92.423 Grano di centraggio @ 5x11 Dowal Teton Padstift 1
o4 0755 92 JH5 Guiarnitiorns sopporto distabus Gaskei Joint Dichiung L)
25 075592565 Bussola porta-cuscineflo norm, Bush Douille Bluc hee 1
- D755.92 567 Bussola magg. 0.05 Bush overs Douille majorée Buschee 1
26 D755 92 550 Sopporio distribuzions Timing Suppon Suppon digtribution Lagerilanach 1
v 075592 280 Guarniziong cop supp dEinbuz Grake Jain Dighiung 1
28 D755 9@ 255 Distanriale & 15= & 20=<13,7 Distance piocs Eniroioi Distare filse 1
29 - O75G.92 245 Distanriale & 30x & 36x4 7 Crstancd piats E ritrotai Distandring ;
30 | F,_ 751201542 Cuscinetto & 15= & 35x11 Bearing Fodlemani Kugeliager ’ El
an ﬂ‘ihﬂm a2 390 Guidavalvola asp normale OPa9 .9 EEU Inlat valve-guide Gulde-soupape admission Einlass-VantiltGhrung | Vi HEI'F'H ﬁUﬂ.i-_ S 1
- |'a| D7Es92295 Guidavalvola asp magg 0.0 n3& 9 QY 39G|  Inletvalve-guide Guide-soupape admission Einlass-Ventiltahrung | A SH) - RASL !
. ' DTE5.92.396 Guidavalvola asp. magyg 008 03L9 9¢ IR 2| Inlet valve-guide Guide- soupaps admission Einlass-Ventillihrung | 00 S0P L | 1
. o _*urﬁb_gz_a-gr Guidavalvols asp magg 009 o364 Q¢ 93|  Inletvalve-guide Guide-soupape admissen Elnlui-'l:'lmlllluhrunnij . ) 3 1
- 0400 B2 433 Prigioniero MB=«37 Stud Goujon Stehbolzen R ch 2
a3 0P85 92 510 Euarnizione condotto aspiraz (Zaskal Jaini Flanschdichiung 1
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IUERATI 750 SS - 900 SS



)| (]

CAArl

TESTA VERTICALE = VERTICAL HEAD
CULASSE VERTICALE = ZYLINDERKOPF

750 SS - 900 SS

TAV.

Drwg.
Tabla

ros| EoRlr vieme | audv
N, L Nr. c-ﬂnl:‘: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMNATION BEZEICHNUNG VALIDITE QUANTITE
CODE Hr. GOLTIG MENGE
. 072392514 Regisiro bilansiomn + 5,4 Adjustment Réglage Vantilkappchen 2
. 0723 82 635 Registro bilanciers £ 343 Adjustment Aénglage Ventilkdopohen P
072382515 Registre bilancicre = 3.5 Adjustment Réglage Yentilkdpprhen F
% 0723592 695 Registro bilanciare # 3,55 Adjustment Réglage Venlilkippchen 2
072352 516 Registro Dilanciare #+ 3.6 Adjugiment Hiéglage Ventilkappchen 2
Or23.52.705 Registro bilanciare + 365 Adjustrment Féglage Ventilkippochen 2
= Or23.9: 517 Registro bilanoare @ 37 Adjusiment Higlage Wentilkilpps hon 2
: 0728 92518 Registro bilanciers = 38 Adjustment Reglage Venilkdppchen 2
- 072392 519 Registro bilgnciere = 3.9 Adjustment Reéglage Venilkappchan 2
: 072352 520 Registro bilanciare # 4 Adjustmeant Réglage WYentliképpchen 2
* 07232.92.521 Registro bilanciere » 4,1 Adjusiment Réglage Yantilkiippchan 2
A QF2a a2 522 Regisiro billanciere = 4,2 Adjusimani Réglage Wontilkdppehan 2
- 07239523 Regisirg bilanciere = 4.3 Adjusimeant Raglage Ventilkippchean 2
= OF 2382 534 Rogistra Bilanciere = 4,4 Adpusiment Realage Vantilkdppchaen 2
t 072342 525 Registre brlanciere = 4.5 Adjusimani Réglage Ventlkappchen 2
. 072362 526 Registro bilanciere » 4,6 Adjustment Reglage Vantilkdi ppchen 2
= 0%23. 92 &7 Rﬂgimrg bilancwers = 4,7 M]U-‘Eﬂ merif ﬂé‘glﬂgﬂ \rﬂ'nllikappﬁhﬂn 2
= 0723 92 538 Registre belanciere = 4.8 Adjustement Réglage Viantilkappchen 2
- OFE3 92 529 Regisire bilanciere = 4.9 Adusirment Réglage Yontilktppehen 2
- 072392 530 Rogisiro ilancere = 5 Adpustmani Réglage VYenilkappchen 2
ar OTES.G2 140 Molla par vabvola Walve spring Ressort soupape Fodar 2
3B o D00 17050 Guarningne GACO OR 107 HR Gaskat Jain 0 Rni 2
34 Y D.EEEF.EE*MH Giuidavalvgla scanco normange Q?GSEEEBD Crutled valve-guide Guide-scupape EChapp. -ﬁ.UEI-RSgE-"l"EI'IItHﬁhrung EE&J EH \;Féh‘lﬁ?‘g 1
- |y | oPEs 92 415 Guidavalvola scarica magg, 0,03 ﬂ]‘-ﬁ.g_gi, 29 Qutlet valve-guide Guide-soupape échapp. Auslass-Ventiliihrung | S anO CaUvALl 1
= | | O765.92 416 Guidavalvala scarico magg, 060364 A 3 Crutlet valve-guide Guide-soupape échapp. Auslass-Ventilfihreng I:W'J'l IEATI :]. L)
- % \oresmzaiT ! Guidavalvola scarico magg, ﬂ.ﬂﬂﬂi'.éq ﬂ 19% Crutlet valva-guida Guida-soupape echapp. -ﬁuslaﬁs-V&n!illﬁhrungJ 1







TESTA DRIZZONTALE = HORIZONTAL HEAD

Sr Drwg.
JUCIATH| cuLasse Horizontace = zvunperkorr 750 SS - 900 SS |
Bild
— M. CODICE YALIDITA QUAMTITA
; ¥
= e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ke L pepe LA
CODE Hr. GIOLTIS MENGE

1 076592 355 Tesra ofigzontale nuda per 750 5.5 Harizanial head (bare) Culazse honirontala moe Zyhindarkept 1
- 0775.92.026 Teswa anzzonlale complata per 750 5.5, Hgrizonial head (complate) Culazse horizontale complete Zylinderkept 5pl, 1
Q75952350 Toesta anzzordale nuds per 500 5.5, Harizonlal head (bare) Culassa horizontale nua Iylinderkop! |
- 075852 028 Testa arizzantale t&m&'a:a par 503 5.5, Harizontal head (camplets) Culasse honizontale complata Sylimderkap! kpl, 1
o 7. - Cari - Qe valve Boupaps Gchappemant Ausiage-Wentil 1
a 0765492, 380 Sede valvola scarice normale Outlet valve-saat Sidge soun. Schapp, Ausiage-Sitzring 1
- O765.92.385 Sede valvola scarico magg. 0,02 Dutlet valve-seat Sibge soup. Gchapp, Auslass=Silzring 1
- 076592 386 Sede valvola scarice magg. 000 Qutiet valve-seat Sitge soup. échipp, Auslasi-Sitcring 1
- OrEs.92 387 Sede valvola scanico magg., 0,14 Outletvalye-seal Siage soup. dchapp, Auslass-Sitzring 1
0775497 583 Condotio asp, orizzontale pes PHF 32 AD Hor, inlet duct Conduila adm. hor. Anzaugsiutzan 1
& 0250.70.223 Guarnizione @ 53= @ 10x1 Ginshet Jannt Dschitring 1
B T1254.1298 Wite TC MS=8 Serow Vig Schraube 1
T 0501 82,330 Dado elastic-stop ME Mut Ecrau Stopmutier 2
! 0755 G2 2ok Guarnizione coparchietto vaivola Gasket Joint Drichlung 2
g 715021627 Vite TCEI M&x 18 Sorew Vis Schravbe n
10 0755.02, 13 Coperchiello valvola WValve-gowver Couvee-soupape Ventildeckal 2
11 0755.92.640 Cappeliotto porta-cusgingtto per 750 5.5, Cap Capushon Lagerdacxal 1
12 075952840 Cappaliotto parts-cuscinoto pes 800 5.5, Cap Capuchon Legaerdacxal 1
12 00049, 055 Vite TCEI MEx 25 Screw Vis Schraube 8
14 O765.92,195 Randella ras, @ 1005 & 15x0,1 Thrust washer Rordebli de Bulde Distinrscheiba 2
- Ora5 48 x5 Randella ras. & 10.5x & 15202 Thrust washer Rardefle de butée Distanzacheibe 2
- 076592 190 Rondella ras, @ 1009 &2 15205 = Thrus! washer Fordelle de butds Distpnzscheibe 4
- 076592 185 Randelly ras, & 106 & {5x1 Thrust washer Aordelle da butés Distanzschaiba 8
15 076592 240 Parne Bilarcisrs Focker arm gin Goujon culoubeur Kipphabelachae 4
15 O7TBS. 92170 Bifanciare apartura Crpen, rocker-arm Culbuteur ouy. Offnungs<ipphebel 2
17 072392500 Registro bilanciere # 2 Aud justment Régiage Vantitkappchan 2
- 0723 82 5356 Registre bilanciere o 2,05 & jusimend Réglage Ventlikappchen 2
- 072352 501 Regiztro bilenciere » 2,1 A justment Higlage Vontilkppchen 2
- 0723.42 545 Registro bitanciers # 2,15 Adjustiment Adglage Vantilkappohen 2
- 0723 42 502 Reqisteo bilanciens @ 2.2 Adjustmen Adglage Vigntilkappehen )
. 072392 5455 Registre bilanciere # 2.25 Adjusiment Réglapge Yentilkdppchen 2
- 0723.92, 503 Registra bilancicre » 2.3 Adjusiment Réglage Ventilkdppchen 2
- Ora3.0e.585 Regislro bilanciers # 2,35 Adjusimend Réglage Venlilkdppchen 2
- 072392504 Registro bifanciere = 2.4 Adjusiment Faglage Ventilkappehen il
- 072392575 Registro bilenciers & 2 45 Adjustmant Feglage VentilRdppehen 2
5 (12382 Lok Registro bilenciers = 2.5 Adiustment Foglage Ventilkippchen 2
- OV23. 92 585 Registro ilanciere + 2,55 Adjustment RBéglage Venlilkippshon 2
- 0723092 506 Registre bilanciens & 26 Adjustment Réglage Yaniilkd ppthen 2
= 0723.92.595 Registro bifanciers = 265 Adjustment Raglage Yenlilkipechen 2
- Q723 .92.507 Reqistro bilanciere = 2.7 Adjustrnent Réglage Yentilkippchan 2
- 072393 805 Registro bilenciera + 275 Adjistment Réglage Venlilkdppchen 2
- 0&1.92 508 Registro bilenciere # 2.8 Adjustrmant Ryl Vemlilkippehen 2
- DF23.02.615 Heqistro bilanciene & 285 Sdjustment Riénglage Veatitkappchan 2
- 0F23.82.500 Registre blanciers = 2.9 Mgl justmant Reéghage Ventilkdppchan 2
- 023892 625 Reqgistre Bilenciers £ 2,93 Adjustment Réglags Ventilkippchen 2
. D¥23,92.510 Registro bilanciene # 3 ™= Adjustmeent Réglage Ventilkappchen 2
- 072392 635 Reqistre bitanciers « 3,05 Adjustment Reéglage Vontilkappohen 2
- 07a3a2.511 = Registro bilanciere £ 31 Adjustmeani RHeglage Vintilkdppahan 2
- 072392 645 Registro bilanciers == 3,15 Adjustment Raglage Venhlkippehamn 2
- 072292 512 Registre itanciers « 3.2 Adjustment Rgglage Yantilkdp@than 2
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5 TAV.
IERATN| corasse norizontare = zvimpersorr. 750 SS - 900 SS [
-Ir CULASSE HORIZONTALE = ZYLINDERKOPF m Table 3
Bild
POS. I'l: ';:DUE-DLI:E ‘H'.I.LU“I!]I'H. OUANTITA
i W Iy
N, Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGHATION BEZEICHNUNG VAUDITY QuANTITY
GODE Hr. GlLTIG MEMGE
- 072392 655 Reglstro bllanciere © 3,25 Adjustment Réglage Ventllkippchan 2
. 072392513 Reglsito bilanciere +# 3.3 Adjustment Réglage Ventilkippchan 2
¥ 072392 675 Regisiio bilancier: + 3,35 Adjustment Raglage Yentilkdppchon Z
* 072392 514 Regisiro bilanciors » 3.4 Adjusiment Heglage Vintilkapochen 2
- 0723.92 GBS Registro bilanciera # 345 Adjusiment Riéglage Ventilkappchan 2
S OF23.92 515 Registro bilencieres = 3.5 Adjustment Faaginge Yentlik&ppchen 2
= 723,92 695 Registro bllenciers # 355 Adjustment Reéglage Ventilkappohen 2
- 072392 516 Reqiztro bilanciene « 3.8 Adjustment Réglage Ventitkkppehien 2
- 072382705 Registeo bilaneiers # 365 Adjustment Réglage Ventilkippehon 2
- 072382 517 Reqistra bilanciare «+ 3.7 Adjustment Réglage Vantilkdppchen 2
- 072392 518 Registra hilanclers £ 3.8 Adjustment Reglaga Yantilk&ppchan )
- 072352 519 Registro bilanciare £ 3.9 Adjustment Réglage Vantilkappohen 2
s OT23.82.520 Registra bilancicrne + 4 Adjustmant Réglage VantilkZppchen 2
. 07253492 52 Ragistrd Bilangiara + 4.1 Adjustmeant Resglage WantilkEppehan 2
e 072392 529 Registro bilanciare # 4.2 Adjustment Regtage Vantilkdppehan 2
- 0723.92 523 Registro bilanciare # 4.3 Adjustment Reglage Yantilkippehan 2
£ 072382 504 Reqtatro Bllanciara + 4.4 Adjustment Réglage Vantilkippchen 2
- a723.92 525 Registro bilanciere + 4.5 Adjustmeni Réglage Wantilk@ppchan 2
0723 82 525 Rogistro bilanciare # 4.8 Adjustmeani Régiage WantilkBppchan 2
. 072392 527 Registro bilanciorg = 4.7 Adjustment Reglage VantilkEppehan 2
* 0723.02.528 Registra bilanciare = 4.8 Adjusiment Aéglage Vantilképpchen 2
* 0723.92.529 Registra bilanciere = 4.9 Adjusirneni A&giage YentilkBppchen 2
4 072392 530 === Registro bilanciere + 5 Adjustmant Atgizge Yentilk&éppchen 2
18 G727 82260 Semianell Half-ring Cemi-tague Haloringe 4
19 0727 02,050 s  Scodelling ritorno # & = Relurn cap Coupelle retaur Einstellnilse 27
+ Ova2y 82052 Sceadalling ritornn < 5.2 Return cap Coupelle relour Einstellhilisg 2
- 0727.92.054 Seodelling ritarno = 5,4 iz Return cap Coupelie relouwr Einstallhilse 2
= 0737 92 056 Scodelling ritorne #+ 5,8 Baturn cap Coupelle retour Ernstallhilse 2
= 0727.92.058 Scodelline ritorno # 5,8 Return cap Coupelle retour Einsteflhlize 2
* gred.a2.060 Scadelling riamo « & Retum cap Coupells ratéur Einstellhdlse 2
= P27 a2 062 Scodelllng ritarno =+ 6,2 - Return cap Coupalla reiour Einstallhiilsa 2
. 0727.92.064 Scodelling ritarno = 6,4 Return cap Coupelle retour Einstellnilse 2
= 0727 92 066 Scodellino ritorme # GG Roturn cap Loupeia retowr Einstellhilse 2
- 0727 .92, 068 Scodelling ritorne # 6.8 s Return cap Coupalla retour Einstelindlse 2
* 0727 92,240 Scodelling ritarne = T - Falurn cap Coupelie retour Eingtelihglges 2
: 0727.92.072 Scodelling ritamo ® 7,2 & Return cap Coupollo retaur Einstellhilse e
O727.92 074 Seadelling ritornp £ T4 4 [ Fetum cap Coupallé retour EinstelinGlse 2
- O7aTar o0vs Seadelling fitorme = 7.6 & | [y Feturn cap Coupeabla rotour Einstelihilse 2
p 07T g9 n7a Seodelling ritorme + T8 & Raturn cap Coupalleretour Einstelihilse 2
- 0727 .92.080 Scodelling rtorno # A i Return cap Coupelle retour Einstallhdiza 2
02T 52 08 Scodellina ntomo @ B2 - 4 | Raturn cap Coupelle retaur Einglailhilze 2
Q72T .92 (8 Scodalling ritorng = B4. * o Aeturn cap Coupelle ratour Emnstalihilse 2
- QT S 088 Scodeling ntorme « BE Aeturn cap Coupalle ratous Einglalihdize 2
Q72T %2 088 Scodelling ntornd = BE Return cap Coaupells retour Eingteilhdlse 2
- 0727 92000 e Scodelling Alormo £ 9, o Faturn cap Caupalle ratour Eimstellhiilse 2
20 D765 92, 1807 Bilanciere chiusura Clasing racRer-arm Cutbuteur ferm Echliesskipphebal . i 2
21 076592410 Guidavalvola scarico normale ©F6T. 98290 Outlet valve-guide Guide-scup. echapp. Ausiass-Ventitihrung | g WibAJaLJo 1
0765 92 4157 Gildavalvola scarico magg. 003 0} & irE ‘_;ﬁ-a’ Outlelvalve-guide Guidemsoup. échapp. Auslass-venlilfohrung E . 5, 1
- OG5 %2 416 Guidavalvela scance magg. D'ﬂﬁn:i'ﬁ? q i }ﬁﬁ Outlet valva-guide Guide-soup, échapp. Ausiass-WVentilidhrung FH:;. B oL :;_;-’,'.H {5 N [ e B
. * S 0l UEUAIL
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TESTA ORIZZONTALE = HORIZONTAL HEAD
CULASSE HORIZONTALE = ZYLINDERKOPF

750 SS - 900 SS

| TAW.

e 8
Tablea

Bild
POS. 'E:Fﬁn;_m HEE :m Eﬂmm#
N M. I:IEI'II:I::- DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHHNUNG VALIDITE BUANTITE
CODE MWr. ciLTIG MEHGE

iz O7B5.92 417 zlé Guidavalvola scanco magg nmtﬁ'ﬁ?‘?fa?q Qutlel valva-guide Guide-20up. BChipp Auslass-VenullGhrung 1
22 0752.92 025 Boccoola elastica Bush Douilla Hulse 1
23 0758.92 300 Coperchio con rinvio contagir Cap Capucheon Decke! 1
24 075592 2680 Guarnizigng coperchio conlagir Gaskar Jaint Dichiung 1
23 075592 565 Bussola porta-suscingtto norm Bush Douille Buchso 1
7 075502567 Busssla magg. 0,05 Bush Dauille Buchse 1
26 075692 650 Supporto distribuzions Timing support Support distr. Lagarilansch 1
27 075592 285 Guarnizione supporto distribuz. Gasket Jokm Dichlumg 1
28 075592 260 Distanziale & 15x & 20=33.7 Distance piece Entretaise Distanzhilse 1
29 075592 265 Distanziale @ 30x @ 35247 Distance pigce Entretoise Distanzhililse 1
a0 O7R5 93 110 = L Il valve Soupiaps admission Einlass-Yentil 1
31 076592 370 Intet valve-seal Swege-soup, admiss, Einlass-Sitzring 1
- O07eLS 92 375 Sede valvela asp. magg, 0,02 1}}5 Inlel valve-seal Sitge-souwp. admiss, Einkass-Sitzring 1
0765 92 376 Sede valvela asp. magg. 0.09 5 Intet valve-seat Sibge-zouwp. admiss, Einlass-SilEring 1
. 076592377 Sede valvala asp. magg. 0,14 Intet valve-geat Skge-zoup. admiss. Eintass-Sitzring 1
a3 D755 B8 581 Condatto asp. orlzzontala per PHM 40 AD = Imial dict Conduite admiss. Ansaugstutzen fm 1
_ Condotto asp. orizzoniala par PHM 40 A.l::-‘ir e 5% Imiet duct Condulte gdmiss. Ansaugsiuizen d.m 1
33 i Guarniziong condotto aspiraz. — Gaskel Joint Flanzschdichtung 1
a4 040092 433 Priglonigrs MB=37 Stud Goujon Stahbalzan 2
a5 0765.92.390 Guidavalvoly asp. normale imlel valve-guide Gulde-soupape adm, Einlass-Yentilfohrung 1
076592 305 Guidavalvola aspiraz, magg, 0.03 inlet valve-guide Guede-=oupape adm, Einlass-Ventilohrung 1
DTG5 92 30g Gurdavalvela aspiraz, magg. 0.06 imlel valve-quide Guide-soupape adm. Einlasz-VentllGhrung 1
- 076592397 Guidavalvela aspiraz. magg, 0.09 Intet vabve-guide G uide-sowpape adm Einlass-vVentillahrung 1
3B Qa00.17.030 Guarnizione GACO OR 107 HA Gaskel Jing O-Ring 2
a7 OFeh G2 140 Malla par valvaly Valkwe spring Ressart soupana Fader P
28 TE120. 1542 Cuscinefio & 152 @ 35=11 Bearing Roulemant Kugellager 4
24 075592310 Guiarnigione cappellotio Gaskeal Jaint Dichlung 1
A0 0755.92.423 Grano di centraggio @ Sx11 Dowel Teéton PaBstife 1
41 0755592030 Innesto a croca Crass coupling Embrayags 4 croix Mitnehmer 1
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DISTRIBUZIONE = TIMING

TAY.

r Drwg.
ju@[ﬁ]-“—" DISTRIBUTION = VENTILSTEUERUNG 750 SS 14 900 SS Tabla
Bild
POS.|  CobE N, VALIDIY Ll
N " Er. mﬂ'; DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE gun“m
CODE Mr. sliLma MEMGE
1 0755 &0 185 Banicolio normale &5 17x O 22«35 Sleeve, normal Couilie normare FPatthiilsi 2
- 0755.20.186 BManicoite minor, G071 Slaave, unders Douille minor. Paliniilse 2
0755,29,187 Manicoite mingr, 0015 Lleave, undeérs, Dzuilla minor. PaBhilze 2
- 0755 20,188 Banicolle minar, 302 Sleave, unders. Cowlle rrmnar. Pabhilse 2
2 TIE0NA 747 Anello Seeger 17E Seaqar fing ARAEAL Sy Seanarring G
3 0160.%2.050 WVite TCEI ME=30 Serow Wiz Echraube 4
4 0400 24 050 Dado esagonale [18x 10 SIN.) <& Mul Ecrou Mutter 2
5 D400, 20,040 Raselia di sicurezza con nasetto e 145 Washer Rondelle Sicherungsblach 2
B 0400, 28,020 Linguatta americana spec. 35 Woaderufl key Glef wood nuff Schaibenfadear 4
T Q775,259,010 Albero distribuziens nonm. testa verlicale L= 1325 Camshaft Arbre & cames Nockemwelle 1
| Q759,250 600 Coppia conica sup. £ - 21-38 Lipgar bewel gaar Engren. coniques sup. Kegelradpaar 2
g O752.23 110 Rondella & 17,453= & 25=005% Washer Rondelle Distanzschoibe 2
- 0755 29,085 Rondella & 17,42 & 252001 Washer Rondeile Chistanzscheibe 2
- O7TES 29,106 Rondella @ 17452 @ 2502 Washer Fondelle Dhstanzgcheityn b
- 075528115 Rondaella & 17,453 28 2550.5 Wasgher Rondelle Distanzzcheibe 2
. 079,258,115 Rondolla & 1745x 4 251,58 Washoer Rondelle Drstanzscheibe a
10 72431747 Cuscinetts Holiman @ 17« 2 40x132 Bearing FRaulamani Pendoliager 2
L 11 075524080 Guarnizione supp. cuscinetto distribuzione Gaskel Jaint Dichtung 2
12 0755540 085 Supporto cuscinetts distribuz. Holder Suppor Flansch 2
13 0400.29,083 Guarmzione GACO OR 4125 HR Gaskel Jaint O-Ring 4
14 1 0759.29.090 Pratezione distriouzvona Tube Tuyau Schutzrohr 2
15 0775.29.020 Alpare distribuz, nonm., tesla onr. L - 158% Camshall Arbrd d Cames Nockenwaile 1
16 075029 145 Perno porla ingranaggi Fin Goujen Achan 2
17 OTS0.25. 700 Coppia conica wforiore T = 23-23 Lowear bewvel gear Engren. coniques int. Kegelradpaar 2
18 O750.28.170 Ingranaggio romands distribuZione-pompa Eear Engrenage Zahmrad 1
19 075947 040 Dada esagonale (20=IMi=55 ch 30 Mut Ecrou Mutter 1
20 040047, 030 Roseta di sicurezza & = 205 Washer Rondelle Sicharumgsbleckh 1
M O0759,20.18% Distanziale h = 7.3 Dt nee pineo Entretaize Distanzring 1
ey 075920, 175 Distanziaie h = 68 Chistancd piads Entretaise Distanzring i
23 0759.29 150 Linguetta incaslrata 4 24225 Woodrufl kay Clet woodrull PaBfeder i
24 0400, 25 123 Rondella # 155« 22005 Washer Rondelke Dhistlancschob 2
| 0400.20. 124 Rondella € 15,5 & 282ed,] Washear Rondells Dislanzachaihe d
- C400.28. 125 Rondella & 155x & 2202 Wazhear Rondella Dislanzschebn P
- 040028126 Rondella & 15,5x% & 22x05 Washer Rondells Dstanzscheibe 4
25 0759.29.165 Ingranaggie distribuzone £ = 35 Timing gear Engrenage distr. Zahnrad 2
26 73503 3683 Anello Seeger 40 | Seeger ring Anneau Seeger Seegerring 2
27 0753,29.055 Rondella © 33,8x= & 32=0,05 Washer Rondolle Distanzaehobae 2
- 0755,29.050 Rondalla @ 30 8 & 32x0,1 Washer Rondalla Distanzscheiba 2
- O7ER 29,040 Rondella & 38 &< 0 32«02 Wesher Rondalle Distanzschaibe 9
- (7ES 29,045 Rongella & 30,8x & 32x05 Washer Rondalle Distanzscheibe 2
] 0755 20 430 Distanziale ~ 35 = M0x12 Dustance paace Entrelaine Chstanzring 2
25 TH3B0. 1747 Cusoineita O 17 = O 40= 12 Bearing Raulament Hugallager 4
30 0759 29070 Guarniziene Hlangla-carter Gaskal Jamnt Dichiung o
%1 0759, 20,075 Piastring o spessoraz, sp. 0,05 Flate Plaque Chstanzhioch 2
O7E2.28.077 Piastrina Ji spesscraz. g, 0,1 Plate Flaque Distanzblech 2
. OF5S.29.072 Prastrina di spesscraz. sp. 0.2 Platg Piague Distanzblech ]
- | ovsa.29075 Piastrina di spessoraz. sp. 0.5 Plate Plague Digtan zblach 2
52 F| 075929450 Flangia-bussola Flange-bush Bride-Douille Lagerflansch 2
b Fi502. 1631 Vite TOCED Ma <20 Sorow Wiz Schraubea i

DUCATI MECCANICA 5PA - via Ducatl 3-40132 Bologna - Datl soggetti 8 modHiche senza preavviso - Data subject to modifications without prior notice




JUEATTI 750 SS - 900 SS




SUCATI

CARBURATORE OMOLOGATO = HOMOLOGATED CARBURETOR
CARBURATEUR HOMOLOGUE = VERGASER, ZUGELASSEN

750 SS - 900 SS

TAY.

=110

POS.|  'CODE N, VALDIY s

L ] o 1

R e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by L L

: CODE Nr. L GIOLTIG MENGE
1 700 52 130 Camande ana Air contral Cammanae air Chokabebel 1
2 788 54 o7 Filg = guaina aria L = 510-583 Air wire-sheath Fal -gpixima qLir Chokezing 1
3 OF4T 91.975 Filo = guaina aria L = 240-314 Air wire-sheath Fil-curinag ir Chokezug 1
4 411102030 Randella & 5.3 WWasher Randalla Sicherungsschebe 1
5 0280.74.070 Wite TE MEx12 S reww Vis Echraube 1
& 0755.27.530 Vite ragolaz. membrand pomp BS33| Adjusting screw Vis rdql. Srhraube 1
K D75%.27.598 Guarnizione vite regol, mambrana pompa B398 Gasket Juimt CRing i
B 075527 540 Guarnizions vite regal, valvala gas & valv, mandata Gasxet Jaim O-Ring 5

e lelagl=ti] 7540
q CT55.27 658 Valvala mandala pampa 8558 Valve Soupdpe Pumpendise 1
10 £615.27.173 Guarnizions gelto pompa & gelio avwiamenio 6173|  Gasket Jaint -Ring 2
17 0755,27.651 Golto pompa n, 33 TB51| Pump |at Gicleur Dosenhaitar 1
12 O 55,27 852 Foragoito pempa 7E52|  Jet holder Porte-giclaur Chisenstock 1
13 0755.27.426 Guarniziong poragaito pompa G4268]| Gaskel Joint O-Ring 1
14 0504 27 470 Malla wite regal, valvola gas 4570 Sprirg Hessar Feder 1
15 081527673 Vite regolaz. valvola gas B3|  SBcrow Vis Echraube f.mm, 1
. OE30.27.122 Vite regolezione valv. gas 9122 Serew Vis Scheaube o 1
16 755,27 650 Rondella piana 4650 Washer Rondelle Unteriogscheibe 1
7 (E16, 27 449 Wite regaolaz. migcola minima 7449 Brrew Vis Schraube 1
18 075527 678 Guernizione vite regol. miscala min, BETE| Gasket Joint C-Ring 1
19 075527260 Fondella prana B260)  Washer Rondelle Unteriagscheibe 1
an DE15.27 448 Molla vite regolaz. miscela min, T44E| Spring Ressort Fedar 1
21 0B15.27.236 Valvola aweiamento JEER| Valve Scupapa Starterkelben 1
i 0100.27 442 Molle rich. valvola avviam, 4043 Spring Reszori Foder 1
23 © 060927297 Guarniz. coparchio dispositivo avy. 8297 Gaswo Joim Dichtung 1
24 061527 745 | Wile fissaggio coperchio dispos. avw, TG Scrow Wis Schrauvbe 1
25 0603 27 205 Coperchio disposilivo awn, 8285 Cover Couvercia Deckel 1
a5 0i60.27.178 Dada bloccaggia vite tendif. TEOT|  Mut Ecrow Musttar 2
a7 160,27 022 Vil tondifilo 1104 Scraw Vig Schravbe 2
28 061527 476 Cappuctio cavo 9as g avy 1476| Cap Capuchon Gummihiise o
24 (755 47 £22 Lewd comanda pompa E522|  Pump control lower Laviar comm, pompe Haebal (]
0 075527 415 Molla rich. leva pompa 7415 Return spring Ressort retour Feder 1
i | ATE5.27 542 Vite fissag. coparchio ¢ameard miscoela 8542 | SHergs Wig Schraube 2
ap 075527 519 Coperchic cam. miscela 8514 Cowver Coauvereio Deckel 1
2% 0755 27 835 Forno [eva com, pomps 8535| Laverpin foxa levier it 1
a4 075527 550 Molla richiamo valv, gas 2550 Return spring Ressor retour Fider 1
a5 0755 27 525 Farmaglio spilla eonice B525| Fastener clip Goujon Haltiering 1
a6 DT55.27 555 Guarnizions coparchic camdan miscela B33 Gasket Joim 2-Ring 1
ar D759.27 534 Spillo conigo KB 2 tacca 8530 Meedle et KE Epingle KE Disannadel KE 1
a8 0759.27.555 Valvola gas n. 7002 B5RA |  Thrallln valvd Eoupape gar Gasschiebar 1
a5 DE09.27. 126 Piastnina vile serraggic anallo 8128 Piate Plaguetie Plavia 1
L]
40 0755 27,527 Anello sarraggee manicotto B5¥7| Ring ANNEEL Klemmschells i
41 050927 127 Vite sarraggis anglle B127| Secrow Wiz Schraube 1
42 (755.27.595 Riduzione isolante B595| Reducer Raduciaur Reduzierbuchse 1
43 003t 27,678 Filtro benzina 6109 Fue filter Fillre essence Eenzinfiller i
dd 0504, 27,655 Pipetta raccordo lubo Dene, 6273 Union Tuyam de raccord Anschlussdecke f.m, 1
- 0785.27.250 Pipgtte raccordo lubo Denz. 9250 Umon Tuyau da raccord Anschiussdechel d.m. 1

a5 00Ge 27,458 Guarmizione vile lissagqic pipetta 4052 Gaskel Jonl Diehtring f.m. 1
46 Q02 27520 Wite fissagnio pisetts 4563 Scraw Wis Sehraube 1
47 755 &7 557 Valvola aspirazione ERBRT|  Inlervalve Soupape adm Rickschlagwentil 1
48 042025 717 Gatto minmo n &0 14686 Iole- et Gicleur ratent| Leorlauidise i
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SUERTI 750 SS - 900 SS




JUCEATI

CARBURATORE OMOLOGATO = HOMOLOGATED CARBURETOR
CARBURATEUR HOMOLOGUE = VERGASER, ZUGELASSEN

750 SS

- 900 SS

TAV.

e 10

POS g.ﬁcu:én:'cs; = = VALIDITA QUANTITA

et gl DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG bt s Ly dppllind

CODE Mr. slinG MENGE

49 0504 27 684 Guarmziane valvela a apillo GZEA| Gasket Jain Dichiung 1
503 0745 27 648 Valvola a spilla o, 250 gaddl  Walve Soupape Schwammernadelnentil 1

51 0615.27.450 Gatleggiante tipo 01-gr. 10 7450] Float Flatteur Schwirmmear 1

52 0615.27.345 Perno galleggranie TH4E| Pin Priniit Schwimmerchse 1

aa QE15. 27 451 Guarnizions vaschena Va5 Gaskel Jaint Gichiung 1

S 0755 27 8481 Yaschetla Ta81| Chamber Cuvaite Schwimmerkammir 1

&5 0758527 551 Tappo lisgaggio veschalla €551 Chramber plug Beuchon cuvetts Balestigungsschraube 1

56 O755.27.057 Guarnizione lappo lissaggqw vaschetta 4057 Gaskel Jevint Dichtumg 1

57 0G15.27 722 Getto massimo n, 122 6313 | Main el Gicheur pnincipal Hauptdiuse 1

58 0735.27.552 Poragette massimeg 8552 | Jet-holdor Parte-giclaur Diasenstock 1

5 075527 265 Polverizzatore 265 AR 8540 Atormizer Pulverisateur Hedeld(ss 1

G0 0755 .27 F4F Getko avwlamenia n, 75 TTAG|  Starting jet Gicleur dédmarr, Sanerduse 1

&1 0755 27 425 Yite fissagqio coperchio pompa B42L| BScrew Vi Schraube 3
&z 0755.27.680 Corngtto prosa ania goag| Airinlet horn Prise d'air Ansaugtrichler 1
G2 0755.27.599 Dade biscc. vite ragel. membrana pompa B539| Nl Ecrou RAutier 1
o4 0100.27 486 Rendalla slastica BOi1| Washors Rondalle LIntgeligshanbe 3
65 0755.27 556 Coperchio pompa 8586 Cover Couvarcle Dache 1
Bh 075527 626 Malla mambrana pompa TE2E| Spdng Resaort Feder i
LT 0rs55 27 555 Membrana pompa B555| Pumpdiaphragm Diapheagme pompe Fambrana 1
B8 TS5 2r.2vd Guarmizione coperchio pampa 9z75| Gasket Jevint Dichtung d.m. 1
1] Q750,92 700 Carburatere destre orz. DELL'CRTO PHF2Z AD | RA.H, carburetor Carpurateur dr. Yargaser, rechis 1

A53T
- 07592092704 Carburatore sinisteo vert. DELL'DATSO PHFE32 AS L.H. carburetor Carburateur gau. WVargaszer, links 1
4526




SUERTF 750 SS - 900 SS




USRI

CARBURATORE = CARBURETOR
CARBURATEUR = VERGASER

750 SS - 900 SS

TAV.

s 4

Bild
POS N. CODICE VALIDITA CUAKNTITE
o) e el DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG L Lt
CODE Hr. EEI.TIE MEMNGE
1 0755,27.558 Valvcla mandata pampa BS5E | Valve Soupape Pumpendiza 1
2 0e1527,173 Guernizione getto pompa E173 | Gagket Joint O Ring 1
3 Q765,27 855 Getto pompsa i, 50 TBO1 | Puarsp e Gicleur pompa Pumpendiss 1
4 O7ER 27852 Portagette pompa TBEZ2 | Jei holder Porie-giclepr Disenhaiter 1
5 075G 27 426 Guarnizione portageils pompa E426 | Gaskel Jaint O-Ring 1
L] OE04 27 470 Mol vite reqolazionse valvola gas 46 Spring Ressart Fedar 1
) 0615 27 673 Vite regolarione valvola gaz 573 | Screw Wis Sohraube 1
a OF55.27.650 Rondella piana ] Washear Aandoila LIntar egschv:ibe 1
1 Q615,27 4449 Wile regolazione miscela minimg 7444 | Screw Yis Schrauba 1
10 QE1S.27 446 Molla vite regol. misceta mimimao F446 Spring Fassort Fedar 1
1" 0755.27. 260 Rondell piana B260 | Washer Rondalla Unlerlegschelbe 1
12 0755 .27 67H Guarnizions vite regol. miscela minima BETS | Gasket Jalnt O-Ring 1
13 0765.27 540 Guarnizions vite regol. valvala g5 & valv. mandata Gaskai Jalm O-Ring 2
o Bt T340
14 0150.27.146 Anelling di ritegno agitalors 1483 | Stepring Anneau ce retenue Stopring 1
15 G027 444 Molla richiameo agitatorg 4044 | Spring Rossart Fadar 1
16 076527 868 Agitatare 4968 | Tickler Agitateur Topfar i
17 076527 426 Lava eomandg pompa B4Z6 |  Contral lever Levier comem, pampe Heb i
18 0755.27.415 Maolla richiamo leva pompa 7415 | Spring Ressort Fadar 1
19 0755.27.542 Vile fissan. coperchio camera miscela 8342 | Scrow Vig Sehroubag 2
an 081537 476 Cappuceio cave gas 147G | Cap Capuchon Gurmmihi e 1
21 OG0 27.022 Wila fendifilo 1104 SEraw Vi Sehrauke 1
22 016027178 Dade bloccaggio wite tendidilo 1891 Muit Ecrou Muttar 1
23 OFE5. 27 520 Coperchio camera miscala 8620 | Cowver Couvercla Declkal 1
24 Q75527 535 Perng leva comands pampse B535 Leverpln Axa leviar Saife i
3 OFE5.27.558 Molla richiamo valvola gas BL32 Sqpring Aessort Fader 1
26 075527 525 Fermaglio spille conice 8525 Fastemer clip Goujon Haltering 1
27 076527 633 Guarnizions cop, camara miscela BE33 | Gasket Jobnt 2-Ring 1
28 078527533 Spille conics K4/2 1acca 8530 | Mecdlejet K4 Epingle K4 Disannadel k4 1
24 076527 638 Valvola gas n. 6041 BE3A% | Thratlle valve Soupane gaz Gasschiebar 1
30 060527 128 Piastrina vite sarraggio aneilo B1x | Flata Plaguetie Flana 1
a1 Q76527 526 Anmello sarraggio manicotto 4GEE Rinn Annegy B s e e 1
32 060927 157 Wite sarragqoio anallo 8127 | Screw Wiz Schrauba 1
32 076527 596 Riderions isalanis 3586 | Peducer Baductour Reduzierbuchse 1
3 021,27 628 Filtra benzina 103 Feeal filiar Filtre es5enca Benzinfileer 1
35 075527250 Fipetta raccordo tuba ben, 250  Union Tuyau de raccord Zulaufdeckel 1
36 OmE 27,529 Vite fiasaggio pipottn 4568 | Screw Yis. Schrauba 1
37 075527 557 Valvole aspirazione 8557 | Inletvalve Soupapa admission Ridkschlagvantil i
38 Q2020717 Gelto minimo n. 60 1488 | Idlerjet Gicleurralenti Leclaufduss 1
a9 Q504 27 688 Guarnlzione velv. & sgilla GEZBR | Gaskel Joint Dichiung 1
40 0765 27 649 Walvola a spillo n. 300 £R40 alva Soupape Schwirmmernadabwenll 1
41 061527 450 Galleggiants lpa 31-ge. 10 7450 Float Flestbeur Lohwimimer 1
42 061527 36 Pernc galleggiante THE Pin Bivat Sehwimmerachse : 1
43 061527 451 Guarnizione vaschatta T451 Giazke Jaint Dichiung 1
44 OFo5.27T.887 Vaschella TBR1 | Chambar Cuvaita Schiwimmerkammer 1
45 073527551 Tappo lissaggio vaschetta 8551 Chambeer plug Bouchon cuvells Befestigungsschravbe 1
45 0755.27.057 Guarnizione tappo fiss, vaschetta 4057 | Gasket Joint Clochtung 1
47 Q75,27 TES EaNa massimo n 152 G413 Main jet Gicleur principal Heuptdise 1
44 075527 HEZ Portagetta massimo 8552 Jat holdear Porte-gicleur Dizenaiock 1
A5 075527 265 Polvarizzators 265 AS 8540 Atarmizer Pulvdrigatour Madeld Dee 1
S0 075527 428 Vite fissaggio cop. pompa #4208 Sorew Wis Schraube 3

DUCATI MECCANICA SPA - via Ducatl 3-40132 Bologna - Dati soggetti a modifiche senza preavvise - Data subject to modifications without prior notics




TAV. 11 IUEAT 750 SS - 900 SS
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SUERAr

CARBURATORE = CAREURETOR
CARBURATEUR = VERGASER

750 SS -

900 SS

TAV.

?E:r“a‘ 11

Pos.|  'Cooe Ko.  AUDY Blanmy
. 3 &
N g cun: DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGHATION BEZEICHNUNG VALIDITE m_,:m
CODE MWr. LTI MENGE

&1 0755 27 673 == Cornetto prasa aria 573 | Airinlet horm Prise d'air Anzauirichler 1

BE OS5 27 855 Cado bloc. vile regol. membrana pompd A559 Mut Ecrow Muttar 1

o3 Ov55.27 534 Vile regol, membrang pompa 2539 | Scraw Wis Schraube 1

54 0755.27.508 Guarniziong vite regol, membrana pompa 8588 | Gaske Joint 2-Ring 1

55 Q100,27 466 Rondelta alastica 2011 | Washer Aondelle Uritarlagsshaiba 3

56 0755.27 556 Coperchio pompa 8556 | Pump covar Cauvarell pampe Pumpendeckel 1

57 A755.87 626 Maolla membrana pompa TG26 | Spring Aessar Fader 1

54 755.27.555 Membrana pompa #5855 | Pumpdisphragm Diaphrogm pompo Mambrane 1

54 075527 278 Guarniziong caporehio pompa 49278 | Gaskel Joint Dichiung 1

60 076592700 Xf Carburalore desteo orizz. DELL'ORTO PHM -1-;.;&5 F_H, carburetar Carburateur dr. Vergaser, A 1

|
- 0765.92.704 -'H" Carburatore sin. vert. DELL'DRTO PHM 40 AS | L.H. carburetor Carburatour gau. YVergaser, L. 1

4808
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TAV.

jugnj—" IMPIANTO ELETTRICO = IGNITION SYSTEM 7 50 SS ” 9 00 S‘S Drwg

r INSTALLATION D'ALLUMAGE = ZUNDANLAGE : Table

Blid
M. CODICE YALIDITA CUAMTITA
oo L DENGMINAZIGNE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yauoiy QuANTITY
COLRE Nr. GOLTIG MENGE
1 0B15.46. 100 Batteria YLIASA ad acido liperp 12N 12A-44 Gattery Batierie Batterie 1
2 DE2E. 27 900 Fascetta fissagglo batteria Clampg ol Halteband 1
3 Q40046020 Ghigra pagseggio cavg Ring nut Bague Crewindebuchse 1
4 C011.53.210 GuUarmzigne Gaskel Jeint Dichiurg 1
3 G400, 46030 Gomming per cave Auober Caculchous Gummiring 1
& (0026 040 Tappo per ghiera Cap Bouchaon K lerrmache auk-e |

T 001 1.52 160 Randella &4 Washer Rondella Untarhegscheibe #
: M 5307050 Vite TE MEX20 Soraw Vis Schrauba 4
a 073946, 750 Fegolatore elettronico a ponte 124 - 184 Rectlier Adqulalaur Reglar 1
16 0616.46,330 Calotta per trasdutiors Cap Capychon Gummikappe 2
i G& 18,48 303 Trasduliore aletironico Transducer Transductour Zundbox 2
12 O7EE 46 BDD Cave accensione L = &0 cirea, callndro verl. lqnit, cabie CABlE allumadge Zondkatal 1
. OTEL A6 550 Cavo accensions L = 370 circa, cilindro ore. lgnit, cabre Cable allumago Zéndkabal 1
13 OEE.91 050 Dado clastic-stop MG Mut Ecrou Stopmutter &
14 0150.73.020 Yite TE MEx 15 Seraw Wis Schraube 2
15 O¥55.46.510 Fipatia KLG Pipe 2 Pipette Kerzansteskes 2
16 EETR0.O0ED Candela CHAMPION L 82y Sparnk piug Baugia Zondkersa 2
g r 0759 46,450 Rotore Rolor Rolor Fatger 1
18 Q75846 400 Alternatore 12V - 200w Alrernator Aftermatour Lichimasching.kpl 1
19 075946405 Siataro Srer Sialor Limia-Stator 1
20 OFSE_3B.A30 Guarnirione balteria Gasset doint Batterisau g 1
21 O011.0E ) Rondellzx & 53x & 10x0.8 Wasner Fendelts Untariegscheibe a
22 TRARE 0552 Rondeila alastica & 5.3 \Wasnar Fongalle Sicherungsscheibo a
23 0011,08, 030 Vite TG M5x15 Sorew Wiz Erhraube 3
24 075547005 Spina cilndrica & 8 Paraliel pin Goupille Falstift 2
25 7O0E5.2125 Vite TSFE| MEx20 Sorow Vi Echemube &
26 G7ES 45 810 Piastra statore Srator Stator Lindstator |
er OTES 48 300 Goeacralars i accens, alethrenea Eleerranic igmit, Qensramr Gaéndrateur d'allum. glectrontque | Zundganerater. kpl, 1
28 , TS5, 46350 Rotare magnetico hagnat 1lywhesl YWolant Magnétique Magne: eoior i
e O759,45,410 Piastring speciale di fissangio Plate Flague Flatte 4
an TI4ET 0564 Rondalla elrstica A &4 Washar Rondelte Sizharungsehelbe 4
31 T1502, 1524 Wite disgagqic statore TOEI MEx= 16 Soraw Weg Sehraurbe 4




TAV. 13 IUERTI 750 SS - 900 SS




= | TAV,
IUCSATN| rowe - pume 750 SS - 900 SS |
HIUITH pompe = pumee = 00 T=h1a1 3
Bild
Pos.| Lomhr e | s
N Hr. m",‘_‘ DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUMNG VALIBITE G ANTITE
CODE Nr, GUOLTIG MENGE
1 T2515.0827 Dedo esagenale MExS M Ecraw BAnLREr 1
2 OEE4. 02 08S Raondalla di sicurezza Washer Reandells Sicharungsblech 1
3 DSt 70, ) Ingrangggio com, pompa £ = 51 Pumpg gear Engranage pamp-: Antrichsrad 1
4 07eg, 70,280 Boocola @ 10 @ 14169 Bush Goulile Buchsa 1
. 07E3. 70,285 Boceola magg. 0,05 Bush, gvers, Coullte rmgjorée Buchsga 1
5 0EG 70,250 Cgrpo pompa Prrmps €asing Coorpds poer g Purapankbrper 1
& 741720676 Linguetta amesnicana 3437 Woodruff kay Clef woodruff Seheibanfider 1
T 0759, 70,240 Ingranaggie conduttore pompa X = 11 Driving gear Engrenage comduct, Treibrad 1
g TE335.0659 Sfera 1747 (D 6,35) Ball Billa Kugel 1
g 0755700 Mualla valvola pressiong 3pring FRegsort Fedar = 1
1743 1631 Wite TSP Max 20 Srere Vis SEhraube d
75195, 1542 Cusclnallo & 159 & 4813 Bearing Foulameant Kugeligos 2
OrERLT0.090 Guarniziong poempd Fagket Jalm Crichieng 1
O7EE.70.200 Piastring oi rasamenis Plale Flagus Platta 1
O759.70.290 Ingraneggic pampa Z = 11 Pump gear Engrenaga pompe Zahnrad 1
OFS5.70.270 Ferno Ingranaggio condotto pompa Pin Fivol Achse 1
(e 49,055 Wite TCEI MEx2S Soraw Wis Schriube 7
D0, 45,050 Wite TGEl MExED Scraw Yis Suhraube 2
T502. 2146 Vite TCEl MEx45 Sorew Wis Schraube 2
G0 48,070 Fondalla ondulala @i= A4 Washoer Roadella Untariagachaibe 2
20 OF59,49,400 Coparchlo distribuzione Timing caver : Couvizrahe disir, Decked 1
et | 0750449, 125 Guaenizione coperchio lala distribaziane Gaskel Joint Di<hiureg 1
22 T1602.0 t44 Vite TCEl MEx40 Sorew Wis Schrauba 3
23 73503.4106 Angllo Seeger 47 | Seeger ring Anneau Seeger Seegerring 1
24 TETE0. 2054 Cuscinelto a rulli & 20K & 4¥x14 Baaring Reuloment Kugellager 1
25 075849 460 Supparto distribyzicne nude Bare holder Support Ny Lagerplatte, kpl. 1
- 07e0.49.450 Supporte digtribuziene complato Complets holder Support complit Lagerplatta, kpl. 1
o) 715022140 Wite TCEl ME=2E Sorew Wflg Sehravba 1
2T O7EE. 49,420 Bocoola pernd avwigments 5 20x= @D 24 2% norm. Buszh Doulle Buchse 1
- O7ES 49,425 Boocola maggiorata 0,05 Bush, avers. Dauillg, majonéa Buchge i
28 ES0,.92,050 Vite TOE| M= 30 Sorew Vis Srhraubs i
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SEMICARTER LATO FRIZIONE = CRANKCASE CLUTCH SIDE
CARTER COTE' EMBRAYAGE = MOTORGEHAUSE LINKS

750 SS/ - 900 SS

TAV,

ores 4 4

Bild
H. CODICE VALIDITA CSANTITA
s DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG Yatony Bllavrry
) CODE Nr, GOLTG MENGE
1 075D, 45 500 Coppia semicarter complet Carmplete hall-crankoases Dami-cariers complals Kurbelgahause, kpl 1
2 0755 4% 360 Boocala per perno avv, 0 17x @D 2 xld Buzh Douille Buchse 1
- 055 49 365 Bocoocofe magg. 0,05 Bush, overs, Douille, majorée Buchse 1
i3 O755.49.205 Bussola porta cuscinetio Eush Douille Buczhze 1
4 075549350 Piastrina fermo Innesto scormey, Stop plate Flague d'armit Augruckplalle 1
5 O755,4%.370 Larriering Ji sicurccza Profection Frofaclion Scharungsbiach 1
& TO5.2125 Wile: TE MB =20 Soraw Wig Schriube 2
7 75143.3380 Cuscinatto & 35 & 80=2 Bearing Aaulirent Kugelfagar 1
] T510,3075 Cuscinetto @ 3 & 62x16 Bearing Raulerment Fugelfeqer 1
| 132616 Vite TOEI Mo 12 Soraw Wiz Schraube 3
i0 075649310 Rondella & 6.2x @ 16%1.5 Washar Frondelia Unterbegscheibe 3
11 75120 2054 Cuscinelto & 20% & 47=14 Bearing Romlarmant Kugellagar 1
12 0400 49,015 Rondella aurvata @ 10,52 & 18x08 Washar Rondalle Unteregzcheite 4
ia {755 92010 Dado.gpediale M0 ML Earou kutiar 4
14 OIFED 49 270 Frigiomiora figs, citindra-testa S Gaoujon Siehboizen &
LEF T1602 2626 Wite TOEI MT0= 8D Scraw Wig Skt 1
16 71502 2521 Wita TCEE M10x 70 Socrew Wis Schrawbse 1
iT Q5 4% 515 Tappo di chiusura per camblo destea ediz, 1975 Fl:g Eauchen Yerschlu@stoplen 1
i 000,493,263 Boccols nerm, @ 15x & 17x18 Bush Douville Buchse 1
= 00, A, 257 Boo¢ola magy, 4,1 Buzh, ovars, Douille, majorde Buchss 1
19 Y1503 2528 Vita TCElI M10>=50 Socraw Wis SEhr by 1
20 O7THD,49,130 Guamizione coperchlo lata frizicne (Zazket Jolnt Richiung 1
21 075D .43 50 Coperchlo - falo  iIrizione per cambio desiro | Side covar (R.H, gearchangs) Gouvencle gréral (Boite dwvit, dr) Gehdusedeckel Rechtszchalleng 1
7 0775.4% 600 Coperchio  Tato  Irizione  percambio sinistro | Side cover (L. gearchangg) Couvercle labral (boitedvit gou)  Gendusedackal, Lmksschaltuag ¥
28 015092050 Vite TCE! ME= 30 liss. coparchio fzto {riziong Soraw Wiz Schraube 10
] orrsa 49020 Coperchialio Cowver Couvarcls Dhimiheiml 1
24 050,49,030 Vite TSC MG 14 Soraw Wiz Sehranbe 2
25 O7TES. 49,025 Guarrizione par coperchleltio Gasket Jolnt Dichtung 1
26 D00, 45 090 Tappo 22x1.5M Cap Boychon Schraubverschiuss 1
=7 250700180 Guarnizions Gasket Joint CHghtumg 2
28 O75E,49,95(0 Tappo olio con asta livello il plug Bouchon hulle Mebstab 1
| Oy AG.060 Cappucsia in gomma Cap Capughon Gimmikappe 1
30 0755 .45 800 Flitro ofio Filler Fiilrg Qlisiab 1
31 G, V6. 150 Rondallz & 205 @ 23=05 Washar Rondal g LIntarlegacheibe 1
32 T1502 2035 Yite TCEI M10x 110 Sorow Wiz Schrauba 1
aa 755,849,020 Guarnizions in gomma BZagket Jolnt Giummidichiang 1
34 075549013 Tappo speckale 30x1.5M Pl Bouchon Schraubverschluss 1
35 0150,22.260 Guarnizione GACD OR 103 GAGD ring Annete GACD O-ring 1
as 75155 2054 Cugcingtto @ 20= & 47=14 Eearing Roulamant Kugellager 1
aF 55 44 660 Rondalla tenuta olio Washar Rondella Abdackblaak 1
s 73503 4106 Anallo Seegar 47 1 Seeqer rling Annezy Seeqer Seegening 1
|




TAV. 15 IUEATI 750 SS - 900 SS




SEMICARTER LATO CATENA = CRANKCASE CHAIN SIDE

) | o ) T S1E i 750SS -900SS =:15
= i CARTER COTE CHAINE = MOTORGEHAUSE RECHTS EI:I!
pos.| 'Cobe o vaLBIY AT
CODE Wr. GULTIG MENGE
1 D424.49,125 Tubo skiato € 18x & 24320 ed, 'T6 Breather pips Tuyu rarill, Entlutiungsschlauch 1
- 0775491335 Tuba sfiate & 18% & 24x 440 ed, ‘76 Breather pipa Tuyau ranifl. Entluflungsschlauch 1
2 OF55.45,090 Cappallotto Cap Capuchamn Enttullungsdecksal 1
3 0056.91.050 Lrado elaatic-stop MG Bdun Ecrou Multar 1
4 OF55.49.050 Stiate completo Comgpl, breather RenHlard compl, Entluliungsdom, kal, i
g O755.49,045 Guarniziene bocchetione Gasket Jeind Dichiung i
& TS12H),2054 Cuscinetla @ 20x £ 47«14 Bearing Roulament Kugelizgar 1
T 075545875 Rondella appoggio elem. fillmnte Washeer Rondelle Untariegscheibe 1
& 075848000 Parng supp. passaggio olic Pin Pivot Bokzan i
L] 075845850 Elamento filtrante Cartridge Cartouche Filtarpatronea 1
10 0156.92 370 Guarnizigne D 105x 2 17x1 Gashet Join Dichtung 1
11 075340860 Caparchiatio Caver Cauvascle Dechel 1
12 O7E5.2 9860 Suarniziene coperchiatio Gaskat Jaim Dichtung 1
13 o124 258 Wite TE M10x 14 Ecraw iz Schrauba 1
14 DFSSs2 200 Prigicniara fiss. cilindro-esta Situd Houjon Siehbaalzen 4
15 (o2 Il ) E Rondalla curvata ¢ 10,5 & 18x0.8 Washer Rendalia i terleeg e it 4
16 ErE R R e] 4] Dade speciate M10 Bl Ecrou Mutter 4
17 TE143,2380 Cuscinetio & 356 @ 8lxE Breraring Rouloment Fugellager 1
18 0755 40,206 Bussola porta-tustinatio Bush Ciouille Buchee 1
14 TE1E2, 2603 Cuscinetta & Mx & BA15 Bearing Roulemeant Eugedlager 1
an 0G11.52.010 Grano di centraggio 2 5 Dowel Grakn Passtitt 2
- D311.52.015 Grand magglorato 0,05 Dowel, owvers, GEraAin majore Passtift 2
21 GFe5. 40250 Boceala ol rifesimento @ 130 48 10,523 Bush Dawuilla Buchse 3
- OTEE.48.257 Boceala di rifeniments magg. 0.05 Bush, overs, Douilla majorde EBuchse 3
az OFSh S8 165 Suarniziona samicadar Zaskat Joint Dichlung 1
23 O15082.050 Vite TCE| ME=30 lissaggio carter Screw Vis Schraube g
24 DT55.45.250 Tappo Mi0x=1 Flug Bouchon Shftechray be 1
25 G755.69.2T5 G ommeng par Tiltrg olio Rubbor Cagtchoos Gummihiilze 1
26 OFEs.4n. 140 Vile TCE| MEx30 can fors @ 2 su tesia Serany Vis Schraube 2
ar 2G0TI 160 Guarnizians Gaskal Joint Dichiung 1
28 04049.49.110 Tappo per fillie Plug Bauchon Schraubenverschlul 1
4 OF54.49.590 Coppia semicarter complati Half-crankoages Dermnl-carters Kurbelgahiiuse, kpl. 1
aon 0759.4%.280 Bocoola di rif, @ B5% & 10%15 Bush Dawilte Buchse &
H 0755.93.260 Bocoala norm, pernc vwiamants Bush Drowilte Bauchsa 1
- O7 S5 A% 263 Boceola magg. 005 Eush, ovars. Douvllte meforaa Buchea 1
3z 075548265 Analio di tenula INA G204 26x4 (avviamento} Seal ring Bague d'étanchaité Dightrng 1
33 Qa0 43050 "Wile TGE| ME= TS . SO Vis Schrauba 1
a4 0BT, 49,325 Anglio dl tenula Angus-bin 560710 Seal ring Bague d'#anchaite Drichtring 1
as 0Z24.02.604 Angllo d| tenula INA G13x 163 {cambial Saxal ring Bague d'édachidita Drichtring 1
g 0755, 459 236 Bocoola @ 15x & 20x34 5 per combian i, Bush Crowzilke Buchsa 1
- Or5 Q%237 Boccalta magy. 0.05 Brish, ouers. Doulita rmajorée Buchge 1
ar 0754 43,245 Bocoola & 10x & 13-17%18 Brsh Dowlite Buchse 2
a8 0r55,43.095 Labicinto stiato © Breather labyrinth Canal renifl, Labyrinth 1
a9 075543105 Anelio di arresto 32 DIN 9045 T Stopring 7 Bagus oebenug Haltaring s
40 A0 43,125 Fascetta por tubo Clamp Banda Klermmring 1
41 OS5, 45093 Guarnizigng cappallota Gaskat Jaim Dichtung 1
42 Ol 4% 20 Booocola di riferimento & 10x & 7x13 Bush Cronelile Bushse 1
. 040049, 243 Bocoola magg. D05 Bush, overs, Drowilte majorée Buthzs 1
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TAV. 16 - IUEATI 750 SS - 900 SS




5IUEH_" SCARICO OMOLOGATO = HOMOLOGATED EXHAUST 75 SS 900 ss Drwg.
— |:| -"- ECHAPPEMENT HOMOLOGUE = AUSSPUFFANLAGE, ZUGELASSEN 0 - Table 1 6
Bild
H. CODKE VALIDITA GUANTITA
il 4 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YAy QuamTITY
COOE Mr. cinG MENGE
1 0755 Bd 103 Silenziatore destro nuda 'Lal@nconi™ Bare R H. silencar Silencsaux dr. nu Schaildampfer, R, 1
2 0755.84.107 Silenziatore sinistro nude “Lafranconi” Bare L H. silencer Sileaciaws gau. nu Schallddmpler, L 1
2 075504020 Fasceatia Clamp Colliar Elemmachalls 4
4 075G B4 030 Gudarnizione & 36 x O 49x3 Gaskat Jaipt Dichiring 2
& Q755 84000 Ghiera lubo scarico 52 1,5M Ring nut Bague Ubarwuarfmultbor 2
& OF7S Bl 024 = Tubo scanco sinistra, besta weticale L. H, mufllar Silancieux gaw, Erammdr, L. i
7 075,84 0289 Tubo scarico destro, lasta orizzroniale A.H. mufier Stencisux dr, Krimmer, A. i
;| 0759 84,040 Tuba trasversale unicne dei Wwbi di scarica Cann, pipe Tuyau conn Cuervarbindung 1
| 077584068 Bullone & 7/16" L = 32 Balt Boulon Sehraube 2
10 075584 050 Slatta destra per sllenzialore A_H. zilancar bracket Elricr salencigwe dr. Halielasche rechis ]
11 73463.0868 Rondella elaghics A BA Washer Rondalle Sicherungszcheibe 4
12 075584 045 Piastrina con fori lilottati M8 Flate Flaque Platie 2
13 0775 84,078 Distanziale & 11 .5% & 20=10 Distancs picce Entretoise Distanzshil s 2
14 Gafd 05010 Vile TE M&x 18 Scrow Vig Schraube 4
15 0171.83,130 Rondaella & £5= @ 181 Waszher Rondella Unterlegscheibe 4
16 755,04 060 Sialla sin, per silenziatora L.H. silencer bracket Etricer silancheux gaw Halelasche, inks 1
7 Q77584 064G Rondelia A 12 £ 22215 Yashar Rondalie Unterlggschgibae 2




TAV. 17 JUCATTI 750 SS - 900 SS




SUERTI

SCARICO = EXHAUST
ECHAPPEMENT = AUSSPUFFANLAGE

750 SS - 900 SS

| VAN.

=17

M. CODICE

0s.| 'Cobe Ne Merr AN
M. Nr, CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG CALDIE CUATITY
CODE Hr. GULTIG _ MEMGE

1 07 75.84.100 Stlenriatore desirg "OONTI™ E.H, sliancer Sliencleux ar, Schallddmplar, R. i

2 0775 84105 Sileaniatore sinistva "CONTI? L.H, silencer LSllencleux gauw. Schalldampler, L i

3 0755.84.036 Fascatta Clamip Golliar Klammsohelle 2

i 0755 84030 Guarnizione & 36= & 44923 Gaskat Joind Dichiring 2

5 075584010 | Ghiera tubo scaric 52:1,5M E{ ¢ E. L Ring nut Bague Ubarwurfmuttar 2

B JETEE 02 - Tubo searico sin. lesta veric. T §. 44, L.H, mufiiar Silencieux G. Krdmmer, L., 1

7 _EE&B&EEE'- Tubo scarico destro, lesta orizz.d 5-&{' -“AJ.- "I F.H. muillar Silancieux D, Krarmmeer, B 1

g Pt 84040 Tubo trasversata unlone dei lubi dl scarlco Cann. pips Turslid Sanry, Cuerverbindung 1

g 0775 B4 08 Distanziale & 11,5 @ 20=10 Distenca pieca Entrolaiss Distangshdlso 2
10 017003 030 Bullona &3 7FA16" L = 14 od, 1975 Bolt Boulon Schraube 2

- O775.84,068 Bullone & 7A16" L = 32 ad. 1976 Bolt Baulan Schraube 2
1 O775.84. 065 Rondelly 212 x # 22 %18 Wiasher Rondelta Unterlagscheba 2
12 075584, 250 Fasoaits Clamp Callier Klemmschelin 2




TAV. 18 SUWEBT 750 SS - 900 SS

22 21 20 19 18 17 16 15 14 13 12 n 0




(o) g

FORCELLA ANTERIORE = FRONT FORK

FOURCHE AV. = TELEGABEL

750 SS - 900 SS

vos.|  Gonthe vaem | o
N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGHATION BEZEICHNUNG VALIDITE Ay AMTITE
CODE Nr. GOLTIG MENGE
1 0797 37108 Forcella anteriore teleidraulica Hydraulic frant fork Fourche av. hydrauligue Tetegabyl 1
2 064537 465 Vite TSP speciala ME= 10 Specidl sorow Wis spéhciale Schraube 2
3 076 3T 1) Piastra collecganiento suparicna Linking plale Plaque conn. sup. Gitbulbrocke aben 1
4 OvaF 3o Dada hssagge cannottio 24 16 ch. 30 Hut Ecrou hutter 1
) GERG, 57.660 Mella per feenasierzo Spning Rassor] Feer 1
G OGRS 37740 Mancpola Handgrip Faignd Orehknopt i
- Oras 37 650 Franasterzo complata Steenng dampead Dispositl de blocags Lenku ngsdimplor |
7 715022138 Vite TCEI MB =30 Scrow Wis Schraubo |
8 71502 2805 Vite TCEI M10x 35 Screw Vi Schrauba 4
g 079537 520 Funtale appoggio malla Spring push rod Bulde & ressor Fedoranschlag 2
10 TEEIS 1304 Stera 102 (& 12,7) Ball Ehiler Kugel 2
11 073537 526 Anelig interno sagmenia Inner ring Arneaw iAlerigwr Ring 2
12 079537 516 Frono idraulico completo Compl. hydraulic dampear Arnoibissaur ydraulgue complat Campler, kpl, 2
13 G0z 37 55 Rondella rasam. pistencing Thrust washer Eondalla de butéae Dislanzachaiba 2
4 07596 37 520 Segmento Circlp Bague alastique Reibring 2
15 DFah 3F 525 Pistoncino Piston Piston Kaolben 2
16 735001645 Anello Seegar 16E Senreer ring Anneau Seeger Buquering 2
I7 079537 438 Bussola freng idraulico Bush Drouitle Buchse 2
] TI503 5258 Anelle Seegaer 33 1 Seegernng Anneaw Seegar Seegarring 2
19 079537 546 Appoggio asta frend idravlice Stay Appul Haltebuchse 2
20 079537 576 Fortaruala S, complato L.H. leg kMaontan! GAU Glintrohr, L 1
21 OEE AT 5I5 Aondella allumimie & 125 & 18x1 Washar Rendalla Dichiring s
22 QreTaT.S05 Vite TCEI M 12 x35 [(e2ia batsa Scraw Wig Schraube 2
23 (795.37 367 Anallo di nula ANGUS MIM 385047 Junk ring Bagque dttancheibé Dichiring 4
o4 0795 37.565 Anallo di lermo Stop ring Baque d arrétg Sicharungsring 2
25 079537437 Valvola Valve Soupaps Ventil 2
26 079537 435 Anelio battuta valvala Firg Anneau Firig 2
2y aTa5.a37 515 Contramolla conica Countarspring Contre-ressor Fodor 2
- 590,37 540 Rondelta di battuts contromaila Washar Roncella Seheibp 2
bt 079537 445 Tubo portante @ 38580 Suppor tube Cadra portani Standronr 2
0 079537120 Ghiera del cannaild 2581 Fang rui Ecicu Mutmuiier 1
a1 001 37020 Angllo protezione cuscinotlo Drsc Disgue b pokschebe 1
az 0795 37 420 Maolla di sospensicne Spring Ressort Fedoer 2
33 O7FaF. 57320 Analle farma Copeipolvens Stop ring Bague d'arrété Haltering 2
R E 0745, 57,310 Copripolvers in gamma Dusat seraper Racla-poussiens Abstreafgummi 2
35 0795,37.730 Tirante per manopala Tension bar Tirant posgnie Gawindastak 1
56 BER 37670 Rondelia di frizione Washaer Rondalla Reabscheabe 2
ar W85, 37 6D Fiasiia supariors frenasiarzo Uppar plate Plague supéneurs Stahllasche 1
3R EEE. 37800 Aftacoo infariora {renasterzo Lowar anchorag Atteluge ind, Stahlscheib-: 1
T TI601.0447 Copigla AZx20 Split pin Goupllle Splint 1
40 938232021 Guarmizions GACO R 2021 Gaskat Joint C-Hing 2
a1 068937 250 Vite TG MBxT Soraw Vig Schrauba )
40 01 70,569,030 Dado esagonale ME=E Hex nut Etrou hex Mullar 1
43 TOB4E.2153 "Wite TE M8 =60 Sorew Vis Schraube 1
LR 0795 37 5545 Poraruata dastro completo A.H. g Mantani O Gieitrohr. R i
45 O7%5. 97 340 Tubg guida malla Spring tube Tuyau ressort Federrahr >
46 0795 .37 613 Supparte Inl, con cannotto sterzo, viti & ghiora | Staering base Soche do direction Gabaibrocke unten i
47 079537, 33 Distanziale melia . Distance piece Entrotoise Distanzsiock -
44 075537 460 Anello di tenuta GACO OR 134 Junk ring Bague d'dtanchéité -Ring 2
44 070G 37 4459 Tappo sup. compd. di ancllo di teauia Complete upper plug Bouchon sup. complet Varschlussschravbs P
50 TEE3S.0415 Sfera 5732 (D 3.96) Ball Bille Kugel 2
51 mAa 3T 470 kollona Epning Aasson Fader 2
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SIUCSEAAr 750 SS - 900 SS




| — TAV.
CIAIT| Fovale - HeavucHT - easions 1579 750 SS - 900 SS %219
PHARE = SCHEINWERFER Table |
Blid ,
POS ':;'QE;FEB:::E H“unrr:'# QUANTITA
8 -
N, N, CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by il ALY
CODE Hr. GG MENGE
1 OTeT 38,200 Fanale allo jodia complalo Complate hgadlight Fhare complet Scheinwerfer, kpl. I
: 0r95,38.250 Corpo fanale cramato Chroamium headligh body Corps phara chramii Lampankirper 1
2 360,348,220 Relais lampeggio 12V Flash relay Ralais clignat Relaise 1
3 0795.38_265 Porfalampada Lamp holder Douille Lampeniassung 1
4 TI628. 1025 Wite TT k412 Sorew Vis Lonraube 1
5 0735.38.227 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 2
i] DE20.38,227 Intesrmlenza 12 - S0W Flagh dovice Imtgrmitlanca Blinkgabar 1
7 0795.38.229 Gommino Rutrber Caoutchouc Gummiring 1
& i W W D o] Dado esagonale kid Hax. mut Ecrau hax. Muttar 1
| 07a5.38.230 Rondella & 4.5% & 13.5=048 Washer Rondalle Unteregscheiba 1
10 0796.38 310 Stalta fissaggio lampada Bracket Etriar Bigel 1
11 0755.38 305 Lampada allo jodio 12V - BOW Lamp Lampe Glihbirne !
12 OOrBE. 38,600 Gruppo ottice senza lampada Optical group Groupe optique H_H"-ﬂkl:-:l r.kpl, 1
13 G745 38 200 Wile spec. M4 X 45 orieniamento parabola Special scrow Vis spéciale El_ﬂﬂlﬂlﬂlj rauba 3
14 0795.38.203 Tubalo distanziale Spacer Entretoisa Distanzshilse 3
15 0795.38 255 Molia Spring Ressot Feder 3
16 O795.38 286 Roendella in gomma Rubber wisher Randelle caoulch. Gummiting 1
17 079538 265 Vile fermaghiera TCC M4 x20 spec. Special screw Vis spéciale Schraube 1
18 73463,0664 Rondella elastica A 6.4 Washer Rondelle Sicherumgsring :
159 001152, 180 Rondella & 6.4 Washer Rondalle Lnterlegachaibe 1
| 79T .38 224 Relais arresto motara Engina stop relay Relais motaur ardnd F.urzachluBralaise i
3 0G87.38.325 Chiave semilavorata Kay cra Schidssal '
2 08, 38.320 Inter rallare A chigwe a 3 via A-pos. swilch wilh kay Comm. clé3-pos, 2indschloss 1
23 0011,02.030 Rondella @ 5.3 10x0.6 Washer Rordelke Unterlegscheibe o
24 (881808 424 Dado elastic-stop MS M Ecrou Muntar 5
25 1113 Vite TE M5=25 Sedaw Wi Schraube 2
a6 0460 38 345 Fusibile 15 A Fuse Fusible Sicherning 4
27 0795.38.010 Guarnizione scatela fusibil Fuse box gasket Joinl Beite & Tug. Unierkage 1
28 0795.30.246 Scalola lusibili nuda Bare luse box Baite d lusiblas Swcherungsplaite 1
29 729540419 Dado ad alette M4 Nut Ecrou Flugelmutter 1
30 0785.38.243 Coperchio scatola lusibili Fuse box covar Couvercle bolte usibles Curc kil 1
3 0360.38.020 Claxen 12V "Balli™ Harm Avprlissour aoousligun Hupe 1
32 Q400.09.070 Vite TE MBx 1%15 Scraw Via Schravba 1
33 01 50, 70080 Vite TE ME=12 Screw Vi Schraube 1
34 0785.38.280 Ghiera poravetro 170 AS Ring nul Callier Chremring 1
a5 0793.38.277 Gudrniziona in gomma Rubber gaskal Joint caoutchous Dichlung 1
3& 0796.38.275 Gruppo volro - parabola Reflector-glass Réllaclaur-varig Raflektor 1
a7 THEI.08E8 Rondetla slastica A 8.4 Washer Rondelle Sicharungaring a
38 079538 236 G MmN Fubbgr Casulchous CBumemring 1
39 0735.38.235 Lampada lubolare LEUCE 12V - 3W Larmp Lampe Birnchen 1
40 OFe5.38.232 Parialampada Lamp holder Déuille Lamprnfassung 1
41 Oras 36215 Dizpositive devialuci e pulsante claxon Swilch device and horn bution Dispositil carnm, lummikres of Kambischalter 1
PEUSSQIr avirtisSaur
42 OTaT 30,245 Gruppo cavi alettrici Wire system Install, fils Kaoalbaum, apl. 1
43 0795 38.247 Gomming passacavo Rubber block Caculshouc Gummiring 1
44 Foe11, 2136 Vilg TE ME= 30 Scraw Vis Scnraube a
45 0797 38080 Distanzale @ 85x & 18=11 Spacer Entratonse Distanchulse 2
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JUERT 750 SS - 900 SS




SUCHA

FAMALE = HEADLIGHT
PHARE = SCHEINWERFER

(Edizione 1976)

750 SS - 900 SS

TAVY.

P 20

POS. "'u CODICE VALICHTA GUARTITA
N. Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG b ooy LA Al
CODE Mr. GlLTIG MENGE

1 QTaT. 38208 Fanale alic |odio compiato Camplets headlight Fhare complet Scheinwerdar, kpl. 1
- 0ar 38,258 Carpo fanale nerg apaco Black haadlight body Cofps phart noir Lampankorpar 1
2 OG0, 38,220 Ralais lampegglo 12V Flash reday Relais clignol, Rolamse |
B 820,338,227 Intermittenza 12V - 40W Fizsh device Intarmittence Blinkgeber 1
4 07856,38.227 Cappuccio cap Capuchon Kappe 1
5 O795.38.230 Piaslrina Plate Plaquie Prattchan 1
& 0796, 38.310 Staffa fissaggio lampada Bracket Etrigs Bugel 1
¥ OG0, 38.223 Relals arresio molora Engine stop ralay Adlais molgur arrdts KurzschluBraloga 1
B 0o, 38 305 Lampada allo jodio 124 - 60 W Lamp Lampe Gluhbime 1
g 0796.38 800 Gruppo oltice SenEd |ampads Optical group Groupe optigue Reflekior, kel i
10 0795.38 230 Vite speciale M4:x45 orientam. parabola Special scraw Vis spiciale Einstelischraube a
1 0795.38.203 Tubetto distanziale Spacer Entrataisa Dhistanzanilse 3
12 0795, 38.295 Malla Spring Ressor Fodnr 3
13 0795.38.205 Vite fermaghiera TCC M4 20 spociale Scraw Vis Schraube 1
14 DuE 0, 0k 0T 0 Vite TE MBx1x15 Seraw Vig Sehraubea 1
15 73463 0868 Randalla alastica A 8.4 Washer Rondealle Sicherungsring 3
16 090, 38,050 Claxan 12V “Bell'' Horn Averlissaur acoustique Hupe 1
17 ToEre. 1327 Witea TE MS=30 SEraw Wig Schrauba 2
18 0881 88424 Dado alastic-stop M5 Nul Ecrou Muttar 2
18 0011.02.030 Rondalla & 5.3x @ 10x0.8 YWasher Rondeile Unteriegschen b 2
20 0785.38.010 Guarmzions scatola fusibili Gasket Joint Unterlage 1
21 0705.38, 245 Seatofa fusibili nuda Bare luse box Bioita & fusibles Sicherungsplatte 1
2 Q480.38.345 Fusibife15 A Fuse Fusgibhe Sicherung d
25 0281.36.345 Fusiblta 25 & Fuse Fusible Sicharung 1
24 07F95.38.243 Coperchio scatola fusibili Fuse box cover Couverche boita lugiblis Dackal 1
25 Fa95d, 19 Dada ad alette M4 Nut Ecrou Flaepsimuttar |
26 D7T96.28 275 Gruppo vetro - parabola Reflectar-giass Réflecleur-verre Reflakior 1
ar 0res 38277 Guarnizione in gomma Rubber gasket Joinl caoutchouc Drichtring 1
28 a5 38, 280 Ghiera porta-vetro 170 AS Rrirg nut Callier Chromring 1
28 095,28 285 Rondella in gomma Aubber washer Rondelle caoulchoue Gummiring i
20 0795, 38,225 Gomming Rubbar Caoutchouc Gummiring 1
b 078520, 235 Lampada tubolara LEUC| 12V - 3W¥ Lamp Lampe Birnchen 1
a2 0785 28 232 Fortalampeda Lamp holdar Dol I Larmpenlassung 1
a3 0785 38.265 Fortalampada Lamp holdar Doyilla Lampeniassung 1
2 (:97.91,030 Fazeaila farmacayi Clamp Callier Schnallbinder 1
35 0797 38,248 Gruppo cavi eletnics Wire syatem Ingtall. fils Kabelbaum, kpd. 1
36 0795 38,247 Gommine passacavo Hubbar block Caoulchoue Eumimifing 1
ar TOE11.2146 Vite TE M&=45 Scraw Vig Schraube 2
H 0797 .38.080 Distanziale & 8.5x & 18x11 Spacer Entratoise Distanzshiise 2



JUCSATTI 750 SS - 900 SS




CRUSCOTTO-MANUBRIO = DASHEOARD-HANDLEBAR

TAY.

[ : Drwg.
AT | yasLeau pe BoRo-GUIDON = LENKER-ARMATUREN  (Ei21one 1978) 750 SS - 900 SS | 2 1
. Blid
pos. toitie amm [ s
ok Pkt DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG N ALIDITE T
CODE Mr, El'II.Tl_E_i- MENGE
1 0797.38 550 Supparto strumentt completodi splead intarruttore Speedo and rev.counter support Suppon campiour-Km, at In A L e teaning e r 1
wilh wdr. hghis and swatch complcurs aved idmeoins et in-
lermupteur
2 0796, 37.045 Cullia porta-shrumant Spewdo and rev.countar casing Enveloppe compt.-Km. et Gummitopl 2
EOmptaurs
3 07e6.a7.085 Fageeita Clamp Cnllicer Klemmschallae 2
i OraL 8611 FPortalampada Lamp holdae Doullle Lampealassang 2
5 OF45 368 253 Lampada 12V - 2.2W Lamp Lampa Glohkirma 2
8 04536, 605 Contachilometr SMITHS Spaedomater Compteur-Km. Tachomatar 1
- O795,.38, 705 Contamiglia SMITHS Mile-spesdomeater Camplaur-Millas Tachometar 1
7 Oras 3p 617 Pomello arreramanto Erab Pommeau Crehknopf 1
] OTas 3T a30 Contagin mescanico SMITHS Ray. countar Gomplaur Drehzahlmesser 1
5 0797.38.050 Piaslrina sinisira L.H. plata Plague GALL Hzltelasche, links 1
0 709480, 1306 Vite TE M5 14 Scraw Vs Schriub 2
11 D011.02.330 Rondelle & 53= @ 10x0.8 Washer Randelle Unmierlegscheiba 2
12 OFa7_ 36 040 Piastrina dastra R H.plale Flaque DR. Haitelazche, rachis 1
13 OBE1_BA 424 Dado elastic-siop M5 Mut Ecrou Muttar 2
14 0796.54.630 Manopola comando gas Twist-grip Poignds comm. gaz Gritlgummi 1
- O796.54 800 Coppia manopala Hanggrip couple Couple poignées Gritlgummi-paar 1
15 075754 GGO Comando gas Throttle control Commande gaz Gasgnl{ 1
16 GEB4 54 650 Mualla par vite regolazione bussala Spring Rassan Fadar 1
17 OBEE4_54.640 Vite ME regolazione bussola Screw Vis Sehrauba 1
18 0795.54 673 Protezionsa gomma Rubbear cap Capuchon caoul. Abdeckgummi i
19 0797 &4 965 Filo guaina camando gas L = 990-1106 Throttle-wirg-sheath Fil-gaine comm. gaz Gasrug 1
20 0797 54 D60 Filo guaina caomands gas L = 570-6B6 Thrattle wira-sheath Fil-galma comm. gaz Ghszug 1
1 073537 060 Cavo comtagiri L = BS0 Control cable Cable comm. Crehzahimosserwalle i
22 0795.54.990 Tirante comande Irizione Clutch contral rod Tige camm, ambrayage Kupplungzug 1
23 1502 1631 Vite TCEI ME=20 Screw Vi Schrauba 4
24 715021564 Wite TCEI M7x15 Borew Vis Schrauba 1
25 Q073 85 370 Dado esagonaln B MB x4 Hex. rnul Ecrou hax. Muliar 1
26 0797 54,920 Coppia samimanubri Half-handlebars Guidornd diemi-Bracobets Lenkorstummelpaar i
27 DEE4 54,470 Tappo in gomma Rubbear cap Bouchon caoul Gummistoplen 4
&0 OS5 54,820 Manapola lato frzione Gluleh side grip Poignéa cbid embr, Grittgumami 1
T 0796 54,800 Coppia manopale Handgrip couple Couplo poigndas Griffgurmmi-pear 1
20 017080180 Dado esagonala MP=7 Hex., mut Ecrou hax Muttar 1
30 O796.54. 740 Lova comando frizione nera Black ¢lulch bever Lewviar ambraysge noir Kupplungshebe| 1
a 070636630 Rinvio conlakKm. & contamiglia Speidd angle-drve Aenvei compleur Tasheantreh 1
el 068438627 Cava contalim. e contamigila, L = 770 Specdo cable CAbla carmptaur Tackmwalle 1
33 0795.54 364 Barilotho & Wx12 Cable end Terminal du Iil Mippel 1
H DE698.54.350 Perna & MEx 18 Pin Fivat Schraube 1
35 0E91.54. 780 Regqisiro completo Adjustar Faglage Einsteiler 1
35 065154770 Profezions regisifo in gomima Rubbar protecticn Protection an cacuichous Abdechgumm 1
a7 O795.91.755 Vite speciate TG ME = 14 Special scraw Vis spaciale Schraube 1
34 0Fa5.20.396 Spia stagna verde compleia Graan sealadwarn. light Témoin went étanch Kontrollampe 1
a9 0795.38.355 Porta-zpia complato di gemma bianca Warn, light support SUpportiampa-tdmoins Digdenplatte 1
40 n795.38.357 Lampada tubolare 12V - 1,20 Lamp Lampe Glohbinne 2
41 079%. 38 356 Spia stagna ressa camplata Red seabed warn, light Témoin rougs &tanch. Kaontrollampe 1
42 079538343 Sauadretta desies A.H. Suppaon Suppor 0. Haltar, & 1
a3 OO 1. 77640 Copiglia & 1.5x12 Split pln Gouplite Splint 1
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SUERTI

CRUSCOTTO-MANUBRIO = DASHEOARD-HANDLEBAR

{(Edizione 1975}

750 SS -

900 SS

| TAV.

wr 21

TABLEAU DE BORD-GUIDON = LENKER-ARMATUREN
— M. CODICE YALIDITA QUANTITA

CODE Mo, VALIDITY QUANTITY

N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHNATION BEZEICHNUNG VALIDITE OUANTITE
CODE Hr. GlLTIG MENGE

44 0735,37 960 Wite avfcfilettante TCC 4x19 Sorew Vis Schraubs 2

45 O, 38 TS Lampada a siluro 12V - 3% Lamg Lamps Glahbirme 1

&6 O798,38,380 Gomming protezione lampada spe Rubbar protection Protection en caautehous Gummikappe 1

47 OS5 58 340 Squadrea sinlsira L.H. sugport Supped GALL Haltar, L i

45 O795,38.330 Commuiatere principale klain switch Commutataur princ. Kombischalter 1

45 07a5,.28 335 Chiave per commulators By Clé Schlissal 1
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CRUSCOTTO-MANUERIO = DASHEOARD-HANDLEEAR

TAV.

— -
[
IUICIANTN | tasLeau o soro-cuibon = Lenker-ArMATUREN  (Edizione 1976) 750 SS - 900 SS Eﬁfa
F EHS' MT. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE G ARTITE
2 CODE Hr, GlLTG MEMNGE
i 0797 .38 558 Supporto strumenti compl. spic Speacto and rev.counier suppor Suppon compliur-Km, al Instrumantanhalter 1
COMEIOL S
i OFoE3r.085 Fascetta Clamp Collier Klommzchalla o
3 07936 37.045 Cullla pona-strument Spaaod and Fev. CAUNTEE SRR Envelopprcompt.-Km. el Gummitopl 2
Carm prours
4 079538 611 Pomalampada Lamp hakder Dpuiiile campenfassung .
5 079538 233 Lampada 12V - 2.2W Lamp Larm e Glohbirng 2
(] 0795.38. 605 Contachilomalri SMITHS Spead omaler Comptaur=Km, Tachameater 1
- 079538, 705 Cantamiglia SMITHS Mile-speedomelas Compleur-millos Tachometer 1
7 0795,38 617 FPomello azzeramenio Knob Fommeau Crah®xnopt i
B 0795.37.020 Contagirl meceanico SMITHS Rev, counter Comptaur DrehEshlmasser 1
g O797.38.050 Piastring sinistra L.H. plate Flaguse GALL Haltalasche, links 1
10 YOOED 1506 Vite TE M5=14 Scraw Vis Eehrau b 2
11 011,02, 030 Bandallp (4 5.3 & =08 Washer Rondella Lnterlegscheibae 2
12 O757F.38,040 Piastrina desisa R.H. plate Flaguwa OR Haltelasche. rachis 1
13 CES1.80.424 Dado elastic-stap MS MNut Ecrau Muttar 2
14 CERT 38,325 Chiave samilavorata Koy Clb | Schlusgel | 1
15 0799 38,320 Intermatlare a chiave a & vie G-pas. switch with ey Comm. clé & poz. Ci < = = 1
16 0795,38.227 Cappuccio Cap sCanpahAR, s 1
17 07, 54,530 Manapcla cemanda gas Twist-grip iaiad.l WsIoTs 1
- 0795.54 800 Coppia manapalae Handgrip couple ' 1
18 ovaY .54 650 Comando gas Throdfle control : 1
Teve 22 = Pos, 30
ig CEB4 54 EED Molla par vite regolaz, bussola Spring 1
20 GEE4 54840 Vite MG regolazione bussala Scranwy Yo e s . =7 c Yy s 5 'y i . 1
3 070554673 Protezione in gomma Rubber cap | in rugge i1 OFF 6"-"" . 14y 1Er'-_'--..'.'-"'-51 ”.,.?-_E“-’—'.TLLE 1
29 nm?a.ﬁ¥ Filo-giraina gas L = 930-1106 per PHM 40 AS j'ﬁ;' Throttle wire-sheath ; 5 £ 29 SRR 1
- 0797 54 96T ~ Filo-guaing gas L = F90-1095 per PHF 32 A% Throtlie wire-sheath —~NI wWEEGQ GI PICEJBE TEE  wamd GTo7 _BA AL 1
23 O797.54.9604" | Filo-guaina gas L = 570-656 per PHM 40 AD gi:' fic:| Trwottle wire-sheath ' G 1
. OFET_ 54 B3 - Filo-guaina gas L = 570-675 par PHF 32 aD Trrattle wire-gheath = 5 yy ] it o i = . A a4 i T - 1
24 QFOSAF0ED me | Cave conlagin L = 850 Control cable Lizu de VLB eD! 'T'r‘:-: S ":.'. 7-34-?-’?: 1
25 OTO5 54 000 Tiranie caomanda (nzlona Clutch conlral rod _ 1
26 0797.38,210 Dispositive pluricomandi alettrici Elec. controls davice rustatt OTC6 .54, TAA s lizen 3ie C707.54,748 -9
2¢ O797.54.928 Coppia semi-manubri Hall-handisbars 1
28 OGB4, 54,470 -~ Tappa in gomma Rubbar cap / 4
bt OF06.54.820 Manopola lato frizione Cluteh side grip Poignde odi¢ embrayage Griffgummi 1
- 096 54 800 Coppia manapole Handgrip couple Couple poignéas Gritgumimi-paar 1
30 TSI Leva comanda Irrione nor ;1’ 51. ;1‘3 Black clutch lewver Leviar embrayaga noir Kupplungshebel 1
H OGB4 38.627 Cava contakm. ¢ contamiglia L = 770 Speeds & Mile-speedomealor calle|  CAblecompt.-Km. ou comple- Tachowelle 1
miiles
32 073538630 = Hinvio contakm. & contameglia Speado angle-drive Henvoi compeur Tachganirieb 1
313 01 70,803,180 Do esagonale M7 T Hex. nut Ecrau hax Mutter 1
T} 0073 85 370 Dade asagqonale 8§ MBx4 Hesx,. mut Ecrowuhax. kuttar 1
as TOBA5. 1647 Vite TE MBEx35 Screw Vis Schraube 4
3E 001 1.52. 160 HAondalla A 6.4 Washer Romndedle Untarlagscheibe a
ar D05E91.050 Dado elastic-stop ME Mt Ecrou Munier 4
I 0755 91.755 Vite spectale TG ME =14 Special sorew Vis spéciale Schraube i
bl D705 30 506 Spia stagna verde completa Grean sealed warm. Light Témain wery danch, Fontrotlampe 1
40 745 38,355 Partaspia cormplélo oi gemma bianca Warn light-supgport Suppart lampes-tAmomns Diodenplalte 1
a1 0795, 36.357 Lampada tebolare 13V - 1.2W Lamp Lampe Glohbirne a
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~ DUERATI 750 SS - 900 SS
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(Edizione 1976)

=Sr[|| CRUSCOTTO-MANUBRIO = DASHEOARD-HANDLEBAR
|jUEﬂ-”-" TABLEAU DE BORD-GUIDON = LENKER-ARMATUREN

750 SS - 900 SS [ 22!

ré.&:nnlc! :;{.JIDFT!. CLAKTITA
POS5. DE Mo, DITY QUAHTITY
N Nr. CODE DEHOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHMATION BEZEICHNUNG YALDTE QUANTITE
CODE MNr. GIOLTIG MEMGE

42 0795 38,955 Spia stagna rossa eomplala Red saaled warm._light Témain rouge stanch. Kantroliampa i

43 OE91 .54. 770 Frotezione reqistra in gomma Fubber protection Protaction en caoul Abdeckgumm 1

44 06491.54. 760 Registro camplelo Adjuster Réglage Einstallar i

45 0795.54.3654 Bartiloite & 10x12 Cable gnd Tarrminal dfu el Mippsl 1

46 D05, 54,350 Perng 8 MBx 18 Fir Frivot Sohrauksp 1

AT 440,308,375 Larmpada a sifure 12V - 3W Lamp Laumipe Gidhbirne ]

48 O7S6.26.380 Gommino protezions: lampads spia Rubber protection Prateclion en cacul. Gummikappe 1



TAV. 23 _ JUCEBT 750 SS - 900 SS

Po viPa FRE MI
ANT. E50-Fooil.




U

FRENOQ IDRAULICO ANT. = FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AV. = HYDRAULISCHE BREMSE

750 SS - 900 SS

TAV.

Cep? o §

Elld
ros| onehe Viome | ot
N e cnn‘,’_‘ DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGHNATION BEZEICHHUNG VALIDITE u.".'r:':m
CODE Hr. GOLTHG MENGE

i 0796, 54,184 Vite spaciale fiss. lubo llessibile BCrow Wis Hohlschraube 2
o 0ran. 54,116 Rondelia inrame® 10,2 & 1Gx1 Washar Randella Dichiring 7
3 O795.39.730 = | Tappo completn Cap Bowchon Deckel 1
4 079539 662 Membrana a soffietto Bellows Membrane Gummitassa 1
5 Q795,393,740 Gruppo di revisions viti per leva Lovor Sordmr S0l Jeu vis Schraubensany 1
& 079539678 Bicchiering quida-malla B Crowpelle Federhillae 1
7 078539 6748 Molla richiamao lottante Return spring Aassort Feder 1
B OF97 54344 =] Leva frend nerma Brake lover Levigr Irgin Bramahatel f.m. q
- 0797 54 548 = Lova freno ners Brake lewer Lavier framn Bremshebel d.m, 1
q 0795.50, 738 @Eruppo di revis. guarniz. pompa Gasket e Jeu joints Dichtumgssatz 1
10 079754324 Pompa frano anteriore Front brake pump Fampe frein ay, Bramszylinder f.m, 1
. 0797.54.338 Pompa {reng anterors Frant brake pump Fompe frein av, Eremszylinder d.m. 1
11 0795.38.787 Gruppo di revisione spurgo Orain get Jeu vidange EntiGftungsschraube 2
12 0795.39.741 Gruppo di revis. guamiziani pinza Gaske! 58t Jeu joints Lichlyngssals 1
13 O797.39.742 Gruppa di revis, pernl - pastiglie Pin st deu pivots Stiltsatz 1
4 0797.39.656 Pashiglia Braking pad Patin frein Bremsbalag 2
15 0797.39.652 Pistansing Pigtomn Piston Kolbon 2
16 B7a7.a7 B0Aa Pinza freno ginisira L H, callpar Pince gaw. Bramssattel, L. 1
. 079737 BDG Finza freno desira R.H. calipes Pince dr, Bramassattel, A. I
i7 079537 092 Rondalla @ 10.2x @ 17x0,2 Washer Rondalle Chstanzscheaba 3
. OVa5.37 094 Rondelia @ 10,2x & 17x0,3 Washar Rondella Distanzscheibe 2
. 0795.37.0598 Rondelia @ 10.2= @ 17=4,5 Washar Aondelia Ohstanzscheibe 2
5 0735 37.098 Hondelia & 10,22 D 17x0.8 Washear Rondallia Distanzschombe 2
18 002337153 Randally & 10,5 2 18x1 YWasher Rondalle Distanzacheibe &
19 734631083 Rondella elastica A 10,5 Washer Aondella Sicherungsring 4
20 s 37 080 “Wite autobloccante TE M10= 15230 Sorgw Vis Sohrauba 4
21 71802 2615 Vite TCEI Mi0=50 BErdwW Wis Sehraubin 2
a2 072554173 Tubo rgide sinisiro L. H. 1ubs Tuydu gauche Bramsleilung. L. 1
- 050,544,180 Tubo rigido destrg A_H. tube Tuyau droila Bramsleilung, A, 1
23 07aE. 37, 760 Supporo caveo liaszibilo Canle suppeort Support cable Haliekogal 2
24 0756.54,178 Tubo flassibile inf. L = 360 Pipa Conduite Bremsschlavch 2
28 0755.54,125 Cappuccio protazions stop cap Capuchon Kapp: 1
26 0796 37770 Boccola In gomma Bush Dowilly Gummihdlsa 2
27 O786.54.196 = | Inlerrutlore stop Stop swlch Imterruplanr S1Gp Bramalichizchaltar 1
28 078550 626 Cavallotto fissaggic pompa U-balt Elrigr Haltebricke 1
29 TI502 1831 Wite TCEI MEx 20 S rew Wis Schraubo 2
a0 QR3S 67,040 Distanriale < 6.5% @ 1dx20 Distanca plece Entretolsa DilstanzsiGok 2
3 Ore6.54.174 Daviatore Twin cantrol Croamm, diioull, Vertailar 1
az 0011.52.160 Rondella + G4 YWashar Randella Unterlegschaibe 2
33 TGS, 0664 Aondella elastica A 6.4 Washer Rondells Sicherungsring 2
34 Q00,498,045 Vite TCEI MEx 45 BCrew Wiz Schraube 2
s Q796 54 188 Tubo llessibile sup_ L = 210 Pipwe Conduite Bramsschiavch 1




‘SUEﬂT" AGGIORNAMENTO - UPDATING - MIS AJOUR - VERTAGUNG

N.1

] 750SS - 900 SS

FREMNO IDRAULICO ANTERIORE — FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AV — HYDRAULISCHE BAEMSE

0747.54.338
0795.39.730
0796.39.682
0799.39.705
0820.29.748
0797.54.348
0795.39.678
0795.39.673
0795.38.739
DEZ20.39.781

71602,1631

=
— 0 0 -l oA B L R -

—

Pampa freno antarore

Tappo complata

Membrana a saffietto

Gruppoe di revisione serbatoio
Gruppo di rgvisione viti levo
Leva comando freno nera
Biceh iefing guida-rmol | a

Malla richiamo flottante
Gruppo revisiane guarrjzicn|
Cavallotio

Wite TCEI MG x 20

Front brake pump
Cap

Baliows

Filuid tank set
SCrew Sl

Black brake lever
Spring bowd
Returr SR ing
Gasket set

L-boly

Screw

Pormpe frein A%
Bouchon
Membrane

Jau risery, Muide
Jeu vis

Levier frein aoir
Coupatle ressort
Ressart retaur
Jeu joints

Etrigr

Wis
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Bremszylinder, vorn.

Deckol
Gurmmifasse
Bremssatz
Schroubensatz
Bremshebel
Federhiiize
Feder
Drichiungssalz
Halktaebricka

Sehraube

[ % QR T [ R T S e
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FRENG IDRAULICO PQS5T, =— PEDAHE
REAR HYDRAULIC BRAKE — FOOTRESTS

(Edizioenes 187T5)

FREIM HYDRAULIQUE ARR. REPOSE-FIEDS 750 SS =i 900 SS $$1 24
HYDRAULISCHE BREMSE FUSSRASTEN Bild
IP(:-E M. CODICE YALDITA QUANTITA
4 LR e, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG froip il oy
— CODE Hr GOLTIG MEMGE

1 0795.33.719 Gruppo di revisione guarn:zioni pompa Pump gasket S BU JoIrS pamps Chchtungssatz 1
3 O795.35.673 kolla richiamao llottianta Raturn spring Ressait Fadar i
3 0755 35 878 Bicohigring guida-molla Bowl Coupelle Fedarhiilse 1
4 O75T 34 740 Gruppe di sovigians veli pod o Lever screw sal Jau wis laviar Schraubensatz 1
[ 7160 2140 Vite TGE| ME=25 Serew Vis Sehraube 1
5 0501, 92,350 Dado elastic-stop MA Munt Ecrou Muther z
7 0785.39,730 Tappo completo Cap Bouchaon Crechogl 1
B 0ra5 39 682 Meambrang a scffletio Ballowa Mombriing Gummilasse 1
g G787.41.303 Fompa freng posterione completa Aear brake pump Parmpee frain arr. Bramazylindar i
10 0795.54.116 Rondalla in earme & 10,2 & Th=1 Washer Hondelie Dichtring A
11 O79&.54,114 Inlerruttors stop Stap switeh I nlarrupteur s1sp Bromslichtschalior 1
12 0798, 54,125 Cappuctio protezione stop Cap Capuchan Kappe 1
13 O7ST 41 430 Tuba llessiplle L =350 Pipa Canduite Bremaschiauckh 1
14 O796.54.184 Vile speciale Screw Vis Hohlzchraube i
15 0795.39 78T Gruppa di revisione spurgo Drain set dJeu vidange EntiGltungsschraube 2
16 71502 2615 Vite TCEI M10=50 Scrow Vis Schraube 2
17 O7e5.A7.000 Vite autobloccante TE M10x1.5x30 Strew Wig Sehraube 2
18 73463, 1083 Fondella elastica A 10.5 VWashar Hondelle Sicherungsscheibe g
19 Q02337183 Rondeila & 10.5% 3 18=1 Washar Rondella Untarlegachaibe 2
20, OFRS_ 37082 Roadetla & 10,25 & 17202 Washer Randelie Distanzscheibs 2
2 OF05. 27 054 Rondella (& 10.2x & 1703 Washer Rondella Unteriegscheiba 2
. OFE5_ 3T 096 Rondells & 10,23 & 17x0.5 Washer Rondelle Unteriegscheibe 2
= pFes_37.098 Rondalla & 1022 & 17208 Washer Hondalla Untariggachaiba 2
21 Q797 39652 Fistoncino Piston Pigtan Halban 2
22 0797 .39.656 Pagliglia Pad Patin Bremshbelag 2
23 O747.37.806 Finza frena poster. complata Rear brake caliper Pince frain arr, Bremssattal 1
24 O7a7.41.025 Parao di ferma asta frend Stop pin Paval Sl 2
25 0624 649,153 = FPiardana Foot-rest Harpns-.a-pueds Fussrasia 2
26 079741153 ==| Leva freno Brake levir Lewviers frein Bramghebel 1
.t 30,07 320 Gomming per 1ava Rubler Cacuichoue Fussrasiengummi 2
28 O79F.60.515 Lawva cambilo Gear lever Lavler chang. vitesses Schalthebal 1
a2 B2 Gl 280 Perad dl Terma asta cambig Stop pin Poeal St 2
30 0170, 80 383 Dado esagonalo M7 xE Hex, ful Ecrou Mutiar 4
3| QEQZ 91,210 Forchetta asta cambio Fark Fourche Gabgl 2
b 0011.01,330 Copiglia A 1.5x15 Cotler pin Gaupille Splint q
a3 Ora7.69.615 — Asta comando camblo nuda Gear contral rod Tige commanda chang. vit. Schalistanga 1
% OraT 69 605 Asta comando cambio completa Gear control rod Tige commande chang. vit. Schaltstange, kpl 1
34 - QFET 41213 = Asta comanda rena nuda EBrake conlrol rod Tige commanda frelmn Bremsstange 1
. O787.41.203 Asta comanda frano complets Brake conlrol rod Tige commande fegin Bramastanga, kpl. 1
1 0797.41.215 Forchetta asta freno Fork Fourche Gakel 2
36 O797.38 747 Gruppo di revislona parnl pastiglie Pin =al Jeu pivots Suftsate |
ar 07Ta% 3% 741 Gruppo O FevISIONe QuarmiZian pinza Gaskel sat JeU [oints Dichlungszatz 1
SR 0797 41.353 Lava comandn pamaa Pump conir, laver Levler comm, pompe Habal 1




